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AM_Com_NonLegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos un aicina panākt progresu, lai nodrošinātu ES pilntiesīgu dalību starptautiskās organizācijas, tostarp ANO Drošības padomē; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ES teritorijā joprojām notiek nelikumīga okupācija, kas katastrofāli ietekmē cilvēktiesības; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos un jāatbalsta viskategoriskākā iespējamā valoda saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību standartiem; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; norāda, ka ES un tās dalībvalstis pašreiz turpina atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; atkārtoti norāda, ka ANO un daudzām tās struktūrām ir vajadzīgas reformas; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO un visu tās aģentūru darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām un aģentūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO sistēmas darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jācenšas paust vienotu nostāju gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>ECR grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.a	noraida priekšlikumu piešķirt ES pilntiesīgu dalību visos daudzpusējos forumos, jo tas veicinātu valstu suverenitātes vājināšanos un ierobežotu dalībvalstu spēju rīkoties savas valsts interesēs; uzsver, ka slēptu valsts atribūtu piešķiršana ES tieši apdraud dalībvalstu suverenitāti un ir vēl viens solis ceļā uz federalizāciju; uzsver, ka saskaņā ar LES 24. panta 1. punktu, kas papildināts ar attiecīgajām 2007. gada Starpvaldību konferences deklarācijām, noteikumi par kopējo ārpolitiku un drošības politiku neļauj ES iejaukties dalībvalstu kompetencē ārpolitikā, tas aptver Augstā pārstāvja un Eiropas Ārējās darbības dienesta lomu, kam nevajadzētu ietekmēt pašreiz spēkā esošo juridisko pamatu, kā arī dalībvalstu pienākumus vai kompetenci, izstrādājot un īstenojot savu ārpolitiku, pārvaldot savus valsts diplomātiskos dienestus, uzturot attiecības ar trešām valstīm vai piedaloties starptautiskās organizācijās, tostarp dalību ANO Drošības padomē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.a	uzsver, ka pašreizējā daudzpusējā sistēmā ir pilnībā jāiekļauj jaunie pasaules mēroga dalībnieki, jo īpaši tie, kas pievēršas demokrātijai un cilvēktiesībām; aicina ES un tās dalībvalstis nodrošināt Savienībai atsevišķu un pastāvīgu vietu daudzpusējos forumos, tostarp ANO Drošības padomē; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm jābūt vienotām, jārīkojas efektīvi un jāpauž vienota nostāja, risinot globālus cilvēktiesību un demokrātijas jautājumus starptautiskajos forumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.a	pauž nožēlu par to, ka attieksme pret Izraēlu ANO ir neobjektīva, jo īpaši Cilvēktiesību padomē, un prasa reformēt tās dalības kritērijus, lai nepieļautu, ka Irāna un citi autoritāri un totalitāri režīmi to ļaunprātīgi izmanto;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.a	pauž dziļas bažas par Apvienoto Nāciju Organizācijas Palīdzības un darba aģentūras Palestīnas bēgļiem (UNRWA) darbinieku saikni ar terorismu; kategoriski mudina ES un tās dalībvalstis atturēties no tādu organizāciju finansēšanas, kuras jebkādā veidā atbalsta terorismu vai ir tajā iesaistītas;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.b	visstingrākajā veidā nosoda ANO ģenerālsekretāra Antoniu Gutērreša piedalīšanos sešpadsmitajā BRICS samitā Krievijā, ko rīkoja Vladimirs Putins; uzskata, ka ģenerālsekretāra piedalīšanās augstākā līmeņa sanāksmē ievērojami vājina ANO kā starptautiskā miera veicināšanas organizācijas uzticamību; uzsver, ka A. Gutērreša vizīte, šķiet, leģitimizē Vladimira Putina noziedzīgo režīmu, kura rezultātā tika gūta propagandas uzvara;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.b	pauž nožēlu par to, ka vairākas trešās valstis, jo īpaši autoritāri un totalitāri režīmi, piemēram, dažos gadījumos īpašas draudzības grupas ANO, ir izkropļojušas daudzpusēju forumu organizāciju izmantošanu, lai virzītu uz priekšu programmu, kas apdraud cilvēktiesības un daudzpusējo un uz noteikumiem balstīto pasaules kārtību; aicina ES kopā ar līdzīgi domājošām valstīm izstrādāt stingru stratēģiju, lai ierobežotu šo situāciju un sniegtu šīm organizācijām vienotu un stingru atbalsta vēstījumu, ja pret tām vērsti uzbrukumi vai draudi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.b	uzsver, ka Francija kā vienīgā ES dalībvalsts, kurai ir pastāvīgā mītne ANO Drošības padomē, jau garantē Eiropas pārstāvību, tāpēc nav nepieciešams piešķirt ES vietu un tas būtu sabotāžas akts, kas ir pretrunā Francijas suverenitātei un nacionālajām interesēm; brīdina, ka šāda virzība paaugstinās ES valsts statusu, apdraudot dalībvalstu suverenitāti un turpinot pāriet uz federalizāciju, un ir Līguma par Eiropas Savienību 24. panta 1. punkta pārkāpums;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;
	18.	norāda, ka, pamatojoties uz pašreizējām tendencēm, ANO dalībvalstis arvien vairāk apšauba ANO miera uzturēšanas operāciju pievienoto vērtību; pauž bažas par taisnīguma, objektivitātes un selektivitātes trūkumu ANO cilvēktiesību mehānismos un cilvēktiesību komitejās; pauž dziļas bažas par to, ka ANO Sieviešu diskriminācijas izskaušanas komiteja un ANO Rasu diskriminācijas izskaušanas komiteja ir iejaukušās dalībvalstu prerogatīvās; pauž dziļas bažas par ANO priekšlikumu ietekmi uz vārda brīvību saistībā ar globālajiem informācijas integritātes principiem un Nākotnes paktu;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;
	18.	pauž dziļas bažas par arvien biežākajiem uzbrukumiem uz noteikumiem balstītai globālajai kārtībai, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, par veto varas ļaunprātīgu izmantošanu ANO Drošības padomē, to ANO aģentūru stigmatizāciju, kuras sniedz humāno palīdzību konflikta zonās, un ANO miera uzturēšanas misiju deleģēšanu, kas ir būtiska cilvēktiesību aizsardzībai un reģionālās stabilitātes saglabāšanai; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;
	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci; tomēr uzsver arī to, ka daudzām ANO struktūrām ir steidzami vajadzīgas reformas un ka pastāv pamatota kritika;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;
	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci; atkārtoti aicina ES un tās dalībvalstis palielināt finansiālo atbalstu ANO īpašajām procedūrām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>ECR grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;
	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē, īpaši Krievijai atkārtoti izmantojot veto pilnvaras attiecībā uz ieroču neizplatīšanas jautājumiem; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;
	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi un arī vairākās sen iedibinātas demokrātiskas valstis visā pasaulē arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	pauž dziļas bažas par to, ka autoritāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;
	18.	pauž dziļas bažas par to, ka īpaši autoritāri un totalitāri režīmi arvien biežāk vēršas pret noteikumos balstītu globālo kārtību, tostarp apdraudot ANO struktūru darbību, proti, ļaunprātīgi izmantojot veto pilnvaras ANO Drošības padomē; uzsver, ka šo struktūru samazinātā efektivitāte rada reālas izmaksas konfliktu, zaudēto dzīvību un cilvēku ciešanu ziņā un nopietni vājina valstu vispārējo spēju risināt globālās problēmas; aicina dalībvalstis un līdzīgi domājošos partnerus pastiprināt centienus, lai mainītu šo tendenci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	18.a	pauž nožēlu par to, ka Eiropas Savienība un ASV nerīkojas, ņemot vērā nepamatotos Izraēlas valdības un armijas uzbrukumus ANO un jo īpaši ANO Palīdzības un darba aģentūrai Palestīnas bēgļiem Tuvajos Austrumos (UNRWA), un pat pret ģenerālsekretāru, kurš ir pasludināts par persona non grata;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	18.a	aicina ES iestādes un dalībvalstis veicināt pamieru un miera sarunas daudzpusējā līmenī, lai apturētu bruņotus konfliktus visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT Prokurora birojam (OTP), un globālās iniciatīvas cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem uzsākšanu, piedāvājot atbalstu 20 miljonu EUR apmērā pilsoniskās sabiedrības organizācijām, kuru mērķis ir veicināt taisnīgumu un saukšanu pie atbildības par starptautiskiem noziegumiem un nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem un palielināt izdzīvojušo personu līdzdalību; prasa ES un tās dalībvalstīm intensīvāk sniegt atbalstu SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem, tostarp ar resursiem un sniedzot politisko atbalstu, un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt un izpildīt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus, lai mudinātu citas valstis pievienoties šai tiesai un sadarboties ar to, tostarp pildīt tās apcietināšanas orderus, un visā pasaulē bez izņēmumiem atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde; aicina ES mudināt trešās valstis, tostarp tās galvenos partnerus, atzīt Starptautisko Krimināltiesu un kļūt par Romas statūtu dalībvalsti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	atgādina, ka labi finansētai Starptautiskajai Krimināltiesai ir būtiska nozīme, lai efektīvi sauktu pie atbildības par smagiem starptautiskiem noziegumiem; atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; uzsver, ka starptautiskajai sabiedrībai ir vajadzīgs lielāks un konsekvents finansiālais un loģistikas atbalsts, lai SKT varētu efektīvi īstenot savas pilnvaras; aicina ES un tās dalībvalstis nodrošināt ilgtspējīgu finansējumu un atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē, tostarp iemaksas cietušajiem paredzētā trasta fondā, kas nodrošina kompensācijas personām, kuras cietušas no noziegumiem, kas ir šīs tiesas jurisdikcijā; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT Prokurora birojam (OTP), un globālās iniciatīvas cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem uzsākšanu, piedāvājot atbalstu 20 miljonu EUR apmērā pilsoniskās sabiedrības organizācijām, kuru mērķis ir veicināt taisnīgumu un saukšanu pie atbildības par starptautiskiem noziegumiem un nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp palielinot cietušo personu līdzdalību procesos; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un intensīvāk sniegt atbalstu SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem, tostarp ar resursiem un sniedzot politisko atbalstu, un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis aizsargāt šīs tiesas nolīguma integritāti, respektēt un visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus, kā arī panākt to respektēšanu, lai mudinātu citas valstis pievienoties šai tiesai un sadarboties ar to, tostarp pildīt tās apcietināšanas orderus, un visā pasaulē bez izņēmumiem atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT Prokurora birojam (OTP), un globālās iniciatīvas cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem uzsākšanu, piedāvājot finanšu atbalstu apmērā pilsoniskās sabiedrības organizācijām, kuru mērķis ir veicināt taisnīgumu un saukšanu pie atbildības par starptautiskiem noziegumiem un nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp palielinot cietušo personu līdzdalību procesos; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un intensīvāk sniegt atbalstu SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem, tostarp ar resursiem un sniedzot politisko atbalstu, un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai visā pasaulē cīnītos pret nesodāmību; aicina visas dalībvalstis respektēt un izpildīt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus, lai mudinātu citas valstis pievienoties šai tiesai un sadarboties ar to, tostarp pildīt tās apcietināšanas orderus, un visā pasaulē atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde; aicina Starptautisko Krimināltiesu pilnībā īstenot neatkarīgo ekspertu pārskata ieteikumus;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde; uzsver, ka ir svarīgi, lai SKT netiktu politizēta, jo uzticēšanās tiesai tiks apdraudēta, ja pilnvaras tiks ļaunprātīgi izmantotas;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), un uzteic pilsoniskās sabiedrības vadīto programmu “Globālā iniciatīva cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem – gādājot par taisnīguma reālu nodrošināšanu”; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un palielināt šo atbalstu, tostarp SKT cietušajiem paredzētajam trasta fondam, un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt un īstenot visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt  un izpildīt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	atzinīgi vērtē politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;
	19.	norāda uz politisko un finansiālo atbalstu, ko ES ir sniegusi Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), tostarp SKT prokurora birojam (OTP), jo īpaši, uzsākto globālo iniciatīvu cīņai pret nesodāmību par starptautiskajiem noziegumiem, ar to nodrošinot atbalstu SKT 20 miljonu EUR apmērā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt SKT ar nepieciešamajiem līdzekļiem un resursiem un izmantot visus tās rīcībā esošos instrumentus, lai stiprinātu cīņu pret nesodāmību visā pasaulē; aicina visas dalībvalstis respektēt visu SKT struktūru, tostarp OTP un palātu, rīcību un lēmumus un atbalstīt darbu, ko šīs struktūras veic kā neatkarīga un objektīva starptautiska tiesu iestāde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	19.a	šajā sakarībā uzsver, ka Starptautiskā Krimināltiesa ir izdevusi apcietināšanas orderi attiecībā uz Vladimiru Putinu un bērnu tiesību komisāri Maria Lvova-Belova; atgādina, ka apcietināšanas orderi tika izdoti tāpēc, ka viņi bija iesaistīti Ukrainas bērnu nolaupīšanā un viņu deportācijā uz Krieviju; uzsver, ka katras Starptautiskās Krimināltiesas Romas statūtu dalībvalsts pienākums ir apcietināt meklētās personas; visstingrākajā veidā nosoda Mongolijas iestāžu nespēju izpildīt apcietināšanas orderi, kad Vladimirs Putins 2024. gada 3. septembrī apmeklēja valsti;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence;
	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT kā neatkarīgām un objektīvām jurisdikciju īstenojošām iestādēm, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence; jo īpaši visstingrākajā veidā nosoda politiskos uzbrukumus, sankcijas un citus piespiedu pasākumus, kas ieviesti vai paredzēti pret pašu Starptautisko Krimināltiesu un tās darbiniekiem; aicina dalībvalstis un ES iestādes sadarboties un strādāt pie risinājumiem, lai aizsargātu jebkādas turpmākas sankcijas pret SKT iestādi vai tās personālu, kas apdraudētu šīs tiesas darbību vai pat tās pastāvēšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence;
	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence; aicina starptautisko sabiedrību izpildīt Starptautiskās Krimināltiesas izdotos apcietināšanas orderus; uzskata, ka Romas Statūtu dalībvalstij uzliktā starptautiskā pienākuma arestēt Putinu pārkāpumam būtu jārada nopietnas sekas jebkurai valstij, kas neievēro šos orderus, un uzsver starptautiskās sadarbības nozīmi, lai sauktu pie kriminālatbildības par kara noziegumiem un nodrošinātu taisnīgumu cietušajiem;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence;
	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT kā būtiskām iestādēm taisnīguma saglabāšanai starptautiskajā līmenī, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence; atgādina par savu stingro atbalstu Starptautiskās Krimināltiesas neatkarībai, kā noteikts Romas Statūtos, un aicina visas dalībvalstis ievērot un aizsargāt šo neatkarību, atturoties no jebkādām darbībām, kas varētu apdraudēt šīs tiesas objektivitāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence;
	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence; uzskata, ka Starptautiskās Tiesas un Starptautiskās Krimināltiesas tiesnešu objektivitāte ir ļoti svarīga, lai saglabātu uzticēšanos; uzskata, ka ir būtiski, lai Starptautisko Tiesu un Starptautisko Krimināltiesu neizmantotu kā politiskus instrumentus;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence;
	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; aicina ES iestādes un visas dalībvalstis ievērot un īstenot visu Starptautiskās Tiesas struktūru darbības un lēmumus; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence; aicina ES un tās dalībvalstis aizsargāt Starptautisko Tiesu, tās amatpersonas un tos, kas ar to sadarbojas, no draudiem un uzbrukumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence;
	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; nosoda satraucošo un pieaugošo valsts amatpersonu tendenci apdraudēt starptautisko iestāžu un to darbinieku lēmumus, kā arī tos, kas ar šo tiesu sadarbojas; aicina ES un tās dalībvalstis aizsargāt Starptautisko Krimināltiesu, tās amatpersonas un tos, kas ar šo tiesu sadarbojas, no draudiem un uzbrukumiem neatkarīgi no šo apdraudējumu izcelsmes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence;
	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; nosoda satraucošo un pieaugošo valsts amatpersonu tendenci apdraudēt starptautisko iestāžu un to darbinieku lēmumus, kā arī apdraudēt tos, kas ar šo tiesu sadarbojas; aicina ES un tās dalībvalstis aizsargāt Starptautisko Krimināltiesu, tās amatpersonas un tos, kas ar šo tiesu sadarbojas, no draudiem un uzbrukumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence;
	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence;
	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence; pauž nožēlu par dažu SKT dalībvalstu nespēju izpildīt Starptautiskās Krimināltiesas apcietināšanas orderus, tādējādi apdraudot šīs tiesas darbu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; ar dziļām bažām norāda, ka valstu amatpersonas rīkojas kaitnieciski pret starptautisko iestāžu un to darbinieku pieņemtajiem lēmumiem un ka tā ir satraucoša un pieaugoša tendence;
	20.	atkārtoti pauž stingru ES atbalstu Starptautiskajai Tiesai un SKT, ņemot vērā laiku, kas starptautiskā tiesiskuma ziņā ir jo īpaši sarežģīts; aicina ES un tās dalībvalstis aizsargāt Starptautisko Krimināltiesu, tās amatpersonas un tos, kas ar šo tiesu sadarbojas, no draudiem un uzbrukumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.a	aicina atbalstīt Dienvidāfrikas Republikas iniciatīvu saukt Izraēlu pie atbildības par kara noziegumiem un genocīdu Gazā; aicina dalībvalstis atbalstīt Starptautisko Tiesu un pieprasīt Izraēlai nekavējoties ievērot juridiski saistošos norādījumus, ko šī tiesa pieņēma 2024. gada janvārī, martā un maijā un ar kuriem Starptautiskā Tiesa uzdeva Izraēlai novērst genocīdu pret palestīniešiem un ļaut Gazā ieceļot nepieciešamās palīdzības sniedzējiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.a	mudina ES ieviest preventīvus pasākumus, lai efektīvi aizsargātu Starptautisko Krimināltiesu pret to, ka ASV Pārstāvju palātā, iespējams, tiks pieņemti sagatavotie tiesību akti, kuru mērķis ir piemērot mērķtiecīgas sankcijas Starptautiskās Krimināltiesas tiesnešiem, darbiniekiem un juridiskajiem ekspertiem, tādējādi mazinot to kaitīgo ietekmi uz šīs tiesu darbu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.a	atzīst universālu jurisdikciju par svarīgu starptautiskās krimināltiesību sistēmas instrumentu, lai novērstu un apkarotu nesodāmību un veicinātu starptautisko atbildību; aicina dalībvalstis cīņā pret nesodāmību piemērot universālu jurisdikciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.a	atkārtoti norāda, ka starptautiskajiem tribunāliem ir jābūt neatkarīgiem un objektīviem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-Christoph Oetjen, Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;
	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus, kā arī žurnālistus un mediju darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem; prasa netraucētu piekļuvi humānās palīdzības organizācijām, kas uzrauga karagūstekņus un palīdz viņiem, kā paredzēts Ženēvas Konvencijā par karagūstekņiem; pauž bažas par ziņotajiem Krievijas Sarkanā Krusta pārkāpumiem un trūkumiem, palīdzot Ukrainas karagūstekņiem un informējot viņu ģimenes par aizturēšanas vietu, un sagaida, ka Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness kustība (IFRC) nekavējoties rīkosies saskaņā ar tās konstitūciju; aicina uz starptautisku sadarbību un palīdzību piespiedu kārtā deportētu un nelikumīgi adoptētu Ukrainas bērnu atgriešanai no Krievijas Federācijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;
	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošos konfliktos, kad notiek neselektīvi uzbrukumi civiliedzīvotājiem; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses pilnībā respektēt to darbu un nodrošināt to, ka tās bez traucējumiem var apmierināt civiliedzīvotāju pamatvajadzības; mudina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus, žurnālistus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās cilvēktiesības un humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem un atbalstīt Starptautisko Juristu komisijas (ICJ) un SKT kā būtisku iestāžu starptautiskā tiesiskuma nodrošināšanai pilnvarojumu; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>ECR grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;
	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; uzsver, ka steidzami jārisina pastāvīgā humanitārā krīze, ko izraisījis Krievijas agresijas karš pret Ukrainu, kur jau ir pārvietoti miljoniem cilvēku gan iekšzemē, gan pāri ES robežām, un aicina palielināt šo pārvietoto personu aizsardzību; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;
	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; nosoda pastāvīgos mēģinājumus graut un diskreditēt ANO, tās ģenerālsekretāru un tās aģentūras, piemēram, UNRWA, kā arī uzbrukumus tās miera uzturēšanas misijām; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;
	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; stingri nosoda apzināto, neselektīvo un nesamērīgo uzbrukumu skaita pieaugumu civiliedzīvotājiem un civilajiem objektiem dažādos konfliktu apstākļos; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda nesenos uzbrukumus šiem koridoriem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;
	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem; atkārtoti norāda, ka cilvēku vairogu izmantošana konfliktos ir nepieņemama, un nosoda ķīlnieku sagrābšanu visstingrākajā veidā;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Barry Andrews, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;
	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses respektēt ANO miera uzturēšanas misiju leģitimitāti un neaizskaramību; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;
	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem; pauž bažas par to, ka seksuālā vardarbība pret sievietēm un meitenēm ir plaši izplatīta konfliktos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;
	21.	ar bažām atzīmē pieaugošo starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko cilvēktiesību neievērošanu, kas jo īpaši izpaužas notiekošajos konfliktos visā pasaulē; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi, lai visas ANO un humānās palīdzības aģentūras varētu sniegt pilnīgu, savlaicīgu un netraucētu palīdzību visiem iedzīvotājiem, kuri atrodas neaizsargātās situācijās, un aicina visas bruņotos konfliktos iesaistītās puses aizsargāt civiliedzīvotājus un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekus; aicina visas valstis bez nosacījumiem un pilnībā ievērot starptautiskās humanitārās tiesības; aicina starptautisko sabiedrību un jo īpaši dalībvalstis veicināt pārskatatbildību un cīņu pret nesodāmību par smagiem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem; prasa sistemātiski veidot humānās palīdzības koridorus reģionos, kuros notiek karš, un kaujas situācijās, kad vien tas ir nepieciešams, lai ļautu apdraudētajiem civiliedzīvotājiem izvairīties no konfliktiem, un stingri nosoda jebkādus uzbrukumus šiem koridoriem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	stingri nosoda Krievijas veikto nāvessodu Ukrainas karagūstekņiem; uzskata, ka nesodāmība par līdzīgiem pagātnē izdarītiem noziegumiem, tostarp par Polijas virsnieku slaktiņu, kas tika veikta pēc Padomju Savienības augstāko iestāžu rīkojuma, kā arī saistība ar staļinisma tradīcijām un vēstures viltošana, veicina nesodāmības gaisotni un turpmākus kara noziegumus; aicina starptautisko sabiedrību izlēmīgi rīkoties, lai sodītu šo noziegumu izdarītājus, un izveidot efektīvus mehānismus šādu darbību novēršanai nākotnē;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	norāda uz to, ka bruņoti konflikti ietekmē dzimumu līdztiesību, tostarp seksuālas vardarbības izmantošanu pret sievietēm un meitenēm kā kara taktiku; aicina ES un tās dalībvalstis piešķirt augstu prioritāti un sistemātiski iekļaut humānās palīdzības pasākumos atbalstu un finansējumu seksuālās un reproduktīvās veselības piegādēm un pakalpojumiem, kā izklāstīts minimālajā sākotnējo pakalpojumu paketē seksuālajai un reproduktīvajai veselībai krīzes situācijās (MISP SRH);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	nosoda Krievijas agresijas noziegumus un noziegumus pret cilvēci, kas pastrādāti Ukrainā; atkārtoti aicina ES un tās dalībvalstis aktīvi atbalstīt centienus nodrošināt atbildību par kara noziegumiem esošajās starptautiskajās tiesās un iestādēs, kā arī par agresijas noziegumiem, citu metožu starpā arī izveidojot īpašu starptautisku tribunālu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	kategoriski nosoda uzbrukumus humānās palīdzības darbiniekiem un atgādina, ka konflikta laikā humānās palīdzības darbinieki, kā arī medicīniskais personāls ir jāaizsargā saskaņā ar starptautiskajām humanitārajām tiesībām; atkārtoti norāda, ka konfliktos nedrīkst vērsties pret humānās palīdzības darbiniekiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	visstingrākajā veidā nosoda seksuālās vardarbības pret sievietēm un meitenēm izmantošanu kā kara taktiku un prasa saskaņotāk censties izbeigt vainīgo nesodāmību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	nosoda to, ka gandrīz visi civiliedzīvotāji Gazā ir pārvietoti un gandrīz visi cieš badu; atgādina, ka Starptautiskā Tiesa ir prasījusi Izraēlai atļaut nepieciešamās palīdzības sniedzējiem iebraukt Gazā, un šajā sakarībā aicina Izraēlas valdību nodrošināt steidzami nepieciešamo pamatpakalpojumu un humānās palīdzības sniegšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.b	uzsver, ka UNRWA ir neaizstājama loma, lai nodrošinātu kritisko palīdzību un izdzīvošanu dienu no dienas 2,2 miljoniem civiliedzīvotāju Gazā, kuri saskaras ar neaprakstāmiem draudiem dzīvībai un pamattiesību pārkāpumiem; noraida to, ka ir apturēta UNRWA finansēšanu un aicina ES un tās dalībvalstis piešķirt UNRWA atbalstu pienācīga finansējuma veidā, lai tā varētu turpināt humānās palīdzības darbu, ar ko glābj cilvēku dzīvības, un uzlabot to;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.b	atkārtoti aicina dalībvalstis palīdzēt iegrožot bruņotus konfliktus un nopietnus cilvēktiesību vai starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumus, stingri ievērojot ANO Ieroču tirdzniecības līguma 7. pantu par eksportu un eksporta novērtējumu un Padomes Kopējo nostāju 2008/944/KĀDP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.c	ņemot vērā bruņotu konfliktu ietekmi uz dzimumu, pauž nožēlu par nepietiekamo prioritāti un koncentrēšanos uz seksuālu un ar dzimumu saistītu vardarbību, kā arī seksuālo un reproduktīvo veselību un tiesībām visā ES humānās palīdzības un bēgļu reaģēšanas jomā; atkārtoti norāda, ka humanitārās krīzes saasina ar SRVT un dzimumu saistītas problēmas, un atgādina, ka krīzes zonās, it īpaši tādu neaizsargātu grupu kā bēgļi un migranti vidū, sievietes un meitenes ir īpaši pakļautas seksuālai vardarbībai, seksuāli transmisīvām slimībām, seksuālai izmantošanai, izvarošanai kā kara taktikai un nevēlamai grūtniecībai; aicina Komisiju un dalībvalstis humānās palīdzības sniegšanā, tostarp humānās palīdzības sniedzēju apmācības un pašreizējā un nākotnes finansējuma ziņā, augstu prioritāti piešķirt dzimumu līdztiesībai un SRVT, kā arī pārskatatbildībai un iespējai vērsties tiesā un saņemt tiesisko aizsardzību seksuālo un reproduktīvo tiesību pārkāpšanas un ar dzimumu saistītas vardarbības gadījumā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.d punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.d	pauž bažas par pārkāpumiem saistībā ar Kopējo nostāju 2008/944/KĀDP, ar ko izveido kopīgus noteikumus, kas reglamentē militāru tehnoloģiju un aprīkojuma eksporta kontroli; aicina visas dalībvalstis stingri ievērot ES Rīcības kodeksu attiecībā uz ieroču eksportu, jo īpaši pārtraukt jebkādu tādu ieroču, novērošanas un izlūkošanas aprīkojuma un materiālu piegādi, ko valdības, teroristu grupējumi vai algotņi varētu izmantot cilvēktiesību apspiešanai un vēl jo vairāk bruņotos konfliktos; uzsver, ka dažas ES dalībvalstis ir vieni no lielākajiem ieroču eksportētājiem pasaulē, un uzskata, ka ir būtiski piemērot un stiprināt starptautiskos ieroču tirdzniecības standartus, lai nepieļautu kādas ES dalībvalsts vai Eiropas uzņēmuma tiešu vai netiešu dalību vardarbības eskalācijā vai bruņoto spēku vai ļaunprātīgās darbībās iesaistīto grupējumu finansēšanā; prasa šiem uzņēmumiem uzņemties morālo, sociālo un juridisko atbildību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.e punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.e	aicina dalībvalstis nekavējoties apturēt ieroču eksportu uz Izraēlu saskaņā ar Padomes Kopējo nostāju 2008/944/KĀDP, ar ko izveido kopīgus noteikumus, kas reglamentē militāru tehnoloģiju un ekipējuma eksporta kontroli; brīdina, ka valstis, kuras atbalsta Izraēlu, sūtot tai ieročus, var tikt iesūdzētas Starptautiskajā Tiesā par līdzdalību genocīdā pret palestīniešiem, kas ir Genocīda konvencijas 3. panta e) punkta pārkāpums, kurā par to noteikta kriminālatbildība;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Eiropas komandas pieeja
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;
	22.	norāda, ka mēģinājumi prevalēt pār dalībvalstu ārpolitiku, izveidojot autonomu ES diplomātiju, izmantojot Eiropas komandas pieeju, ir tiešs uzbrukums dalībvalstu suverenitātei un vēl viens solis ceļā uz federalizāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;
	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē; mudina rūpīgi uzraudzīt un novērtēt ES delegāciju spējas, lai nodrošinātu, ka katrai ES delegācijai ir izraudzīts kontaktpunkts cilvēktiesību pārkāpumu gadījumos un ka šādu pilnvaru īstenošanai tiek piešķirti pietiekami resursi, lai efektīvi un savlaicīgi reaģētu; šajā sakarībā atkārtoti uzsver, cik svarīgas ES delegācijām ir spēkā esošās ES pamatnostādnes, kas attiecas uz konkrētiem cilvēktiesību gadījumiem; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Antonio López-Istúriz White, Andrey Kovatchev, Lukas Mandl, Nicolás Pascual De La Parte, Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;
	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē; mudina rūpīgi uzraudzīt un novērtēt ES delegāciju spējas, lai nodrošinātu, ka katrai ES delegācijai ir izraudzīts kontaktpunkts cilvēktiesību pārkāpumu gadījumos un ka šādām pilnvarām tiek piešķirti pietiekami resursi, lai efektīvi un savlaicīgi reaģētu; iesaka ES delegācijas regulāri apmācīt par pašreizējām ES pamatnostādnēm, kas saistītas ar konkrētiem cilvēktiesību jautājumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-Christoph Oetjen, Barry Andrews, Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;
	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību, jo īpaši mudinot šīs valstis ievērot savas starptautiskās saistības un atturēties no kritisku viedokļu paudēju aizskaršanas un vajāšanas; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; aicina ES un tās dalībvalstis izmantot visus iespējamos līdzekļus, lai mudinātu valstis atbrīvot politieslodzītos; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;
	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē; iesaka apmācīt ES delegācijas darbiniekus par spēkā esošajām ES pamatnostādnēm par reliģijas vai ticības brīvības veicināšanu un aizsardzību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;
	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē; aicina ES nodrošināt cilvēktiesību veicināšanu un aizsardzību, izmantojot stratēģijas Global Gateway investīcijas un projektus, lai nodrošinātu, ka tie nekaitē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;
	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību, kā arī starp dalībvalstīm un ES iestādēm; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;
	22.	mudina panākt starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	22.a	ar bažām norāda, ka ES ārējā darbībā cilvēktiesību jomā trūkst konsekvences, un aicina ES nodrošināt cilvēktiesību veicināšanu un aizsardzību, izmantojot stratēģijas Global Gateway investīcijas un projektus, lai nodrošinātu, ka tie nekaitē; atzinīgi vērtē Komisijas izstrādāto nevienlīdzības marķieri (I-Marker) un iesaka pēc iespējas plašāk piemērot to, tostarp Eiropas komandas iniciatīvās un attiecībā uz stratēģiju Global Gateway, un mudina papildināt to ar dzimumu un invaliditātes rādītājiem, lai nodrošinātu maksimālu ietekmi uz grupām, kuras saskaras ar  nelabvēlīgiem intersekcionāliem apstākļiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	22.a	atgādina, ka ES delegācijas nekādā gadījumā nevar dublēt dalībvalstu vēstniecību lomu ārējās attiecībās, jo tās ir galvenie diplomātiskās iesaistes un divpusējo attiecību dalībnieki, kas pārstāv dalībvalstu nacionālās intereses; uzsver, ka ir svarīgi saglabāt nošķirtus pienākumus un funkcijas, lai nodrošinātu efektīvu sadarbību un pārstāvību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.a apakšvirsraksts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	asi nosoda un pauž dziļas bažas par zvērībām, kara noziegumiem un nopietniem starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem, tostarp seksuālo vardarbību, dzimumbalstītu vardarbību, bērnu deportēšanu un civiliedzīvotāju un karagūstekņu spīdzināšanu un nogalināšanu, ko Turcijas bruņotie spēki un to pilnvarotie veic Turcijas īstenotajā nelikumīgajā, nepamatotajā un neizprovocētajā agresijas karā pret Kipras Republiku; atgādina, ka atbalsts Kipras Republikai, lai pretotos Turcijas īstenotajai nelikumīgajai tās teritoriju okupācijai ir ļoti svarīgs uz noteikumiem balstītas starptautiskās kārtības nodrošināšanai; mudina veikt visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka personas, kas Kipras Republikā izdarījušas kara noziegumus un cilvēktiesību pārkāpumus, tiek konstatētas un sauktas pie atbildības; aicina ES un tās dalībvalstis sniegt pilnīgu atbalstu attiecīgajām ieinteresētajām personām, pasākumiem un mehānismiem šajā jomā; uzsver, ka ir svarīgi ātri nostiprināt pierādījumus par kara noziegumiem un noziegumiem pret cilvēci, un atzinīgi vērtē jebkurus centienus šajā sakarībā;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.b apakšvirsraksts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	norāda uz ideoloģiski virzīto Osmaņu impērijas/Turcijas kristiešu pilnīgu likvidāciju, kas tiek sistemātiski piemērota laika gaitā, un to, ka Eiropas iestādes nav īstenojušas iniciatīvas, lai panāktu taisnīgumu armēņiem, grieķiem un asīriešiem;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.c apakšvirsraksts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	norāda, ka Eiropas Komisijas veiktā Vācijas kompensāciju maksājumu un piespiedu aizdevumu atmaksas Grieķijai un Polijai koordinēšana pēc Otrā pasaules kara galvenokārt ir ētisks jautājums, bet arī cilvēces un demokrātijas jautājums, kas stiprinās Eiropas sniegto demokrātijas piemēru starptautiskajā arēnā;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.d apakšvirsraksts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	norāda, ka ES būtu jārīkojas saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, jo īpaši attiecībā uz tās dalībvalstu aizsardzību; šajā sakarībā aicina:
precīzu Lozannas līguma īstenošanu pilnībā; citiem vārdiem sakot, aicina atgriezt īpašumus Konstantinopoles, Imvrosas un Tenedosas grieķiem un atlīdzības noteikšanu par vajāšanu, kā arī aicina veikt pasākumus, lai pretdarbotos Turcijas armijas klātbūtnei Kipras Republikā, Sīrijā un Irākā;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Tiesības uz brīvību no spīdzināšanas un necilvēcīgas vai pazemojošas izturēšanās
	Tiesības uz brīvību no spīdzināšanas un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas izturēšanās vai sodiem 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Tiesības uz brīvību no spīdzināšanas un necilvēcīgas vai pazemojošas izturēšanās
	Tiesības uz brīvību no spīdzināšanas un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas izturēšanās vai sodiem


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas;
	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu daudzos dažādos kontekstos, tostarp apcietinājuma un citās vietās, īpaši protestu kontekstā, un konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas; piekrīt cilvēktiesību struktūru atziņai, ka aborta aizliegums var pakļaut sievietes spīdzināšanai vai cietsirdīgai, necilvēcīgai vai pazemojošai rīcībai, un aicina reformēt ierobežojošus tiesību aktus par abortu; atkārtoti aicina vispārēji ratificēt Konvenciju pret spīdzināšanu un citu nežēlīgu, necilvēcīgu vai pazemojošu izturēšanos vai sodiem un tās fakultatīvo protokolu un nepieciešamību valstīm saskaņot savus noteikumus ar to starptautiskajām saistībām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas;
	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; aicina ES atkārtoti paust savu pilnīgas neiecietības politiku pret spīdzināšanu un citu sliktu izturēšanos; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas; piekrīt cilvēktiesību struktūru atziņai, ka aborta aizliegums var pakļaut sievietes spīdzināšanai vai cietsirdīgai, necilvēcīgai vai pazemojošai rīcībai, un aicina reformēt ierobežojošus tiesību aktus par abortu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas;
	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu daudzos dažādos kontekstos, tostarp apcietinājuma un citās vietās, un konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas; atkārtoti pauž savu pilnīgas neiecietības politiku pret spīdzināšanu un citu sliktu izturēšanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas;
	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras, tostarp, bet ne tikai, izmanto spīdzināšanu konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas; aicina attiecīgās iestādes, tostarp Eiropas Cilvēktiesību tiesu, rūpīgi izskatīt katru šādu gadījumu;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-Christoph Oetjen, Barry Andrews, Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas;
	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu konfliktsituācijās visā pasaulē, īpaši Ženēvas konvencijas par izturēšanos pret karagūstekņiem pārkāpumiem, kā arī par karagūstekņu nogalināšanu, ko uzskata par kara noziegumu, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	23.a	atgādina, ka spīdzināšanas un sliktas izturēšanās novēršanā ir jāīsteno uz cietušajiem vērsta un visaptveroša pieeja, sākot no novēršanas līdz kaitējuma atlīdzināšanai, tostarp rehabilitācija, aizsardzība un saukšana pie atbildības; saskaņā ar pārskatītajām pamatnostādnēm par ES politiku attiecībā uz trešām valstīm par spīdzināšanu un citu nežēlīgu, necilvēcīgu vai pazemojošu izturēšanos vai sodiem, ko Padome pieņēma 2019. gada 16. septembrī, atkārtoti pauž atbalstu pilsoniskās sabiedrības organizācijām to centienos izskaust spīdzināšanu un uzraudzīt apcietinājuma vietas; uzskata vietējās pilsoniskās sabiedrības organizācijas par prioritāti visā divpusējā un daudzpusējā sadarbībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	23.a	atkārtoti aicina vispārēji ratificēt Konvenciju pret spīdzināšanu un citu nežēlīgu, necilvēcīgu vai pazemojošu izturēšanos vai sodiem un tās fakultatīvo protokolu un nepieciešamību valstīm saskaņot savus noteikumus ar starptautiskajiem standartiem; saskaņā ar pārskatītajām pamatnostādnēm par ES politiku attiecībā uz trešām valstīm par spīdzināšanu un citu nežēlīgu, necilvēcīgu vai pazemojošu izturēšanos vai sodiem, ko Padome pieņēma 2019. gada 16. septembrī, atkārtoti uzsver, ka ir svarīgi sadarboties ar attiecīgajām ieinteresētajām personām cīņā pret spīdzināšanas izskaušanu un uzraudzīt apcietinājuma vietas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	23.a	nosoda to, ka Lukašenko režīms politieslodzītos pakļauj spīdzināšanai, piespiedu darbam un nenodrošina viņu veselības aprūpi; aicina Starptautisko Sarkano Krustu un citas iestādes pildīt savu uzdevumu atbalstīt politieslodzītos; aicina starptautisko sabiedrību piemērot universālu jurisdikciju tiem represiju sistēmas dalībniekiem, kas ir atbildīgi par ieslodzīšanu un skarbajiem apstākļiem, kādos politieslodzītie tiek turēti Lukašenko režīma apstākļos;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	23.a	visstingrākajā veidā to, ka barbariskajā agresijas karā pret Ukrainu Krievija sistemātiski spīdzina Ukrainas karagūstekņus; prasa nodrošināt, ka personas, kas vainojamas Ukrainas ieslodzīto spīdzināšanā un nogalināšanā, tiek sauktas pie atbildības;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a apakšvirsraksts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Tiesības uz mierīgas pulcēšanās un biedrošanās brīvību


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	23.b	Atkārtoti uzsver nepieciešamību aizsargāt ES demokrātisko telpu un pamatbrīvību, jo īpaši pulcēšanās un biedrošanās brīvību, īstenošanu; uzsver, ka ES pilsoniskajā telpā aizvien biežāk tiek vardarbīgi apspiesti protesti un miermīlīgas pulcēšanās, un ir gadījumi, kad spīdzināšana un slikta izturēšanās ir izraisījusi nāvi un notikuši citi nopietni pārkāpumi; uzsver, ka šīs pamattiesības ir jāstiprina un vienlaicīgi ir pilnībā jāaizliedz spīdzināšana un slikta izturēšanās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Tiesības uz pārtiku
	Tiesības uz pārtiku un piekļuvi ūdenim


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas;
	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; stingri nosoda nenodrošinātību ar pārtiku kā politiska kara instrumenta izmantošanu vai draudus, kā arī nelabvēlīgo ietekmi, ko rada spekulācija ar pārtikas cenām; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas; aicina pasludināt tūlītēju un pastāvīgu pamieru Gazas joslā, lai visiem tās iedzīvotājiem sniegtu nepārtrauktu piekļuvi pārtikai un ūdenim;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas;
	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas; mudina Eiropas Savienību un tās dalībvalstis pilnībā politiski un finansiāli atbalstīt organizācijas un aģentūras, kas strādā, lai nodrošinātu tiesības uz pārtiku konflikta zonās, un nosoda šādu aģentūru un to darbinieku stigmatizāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas;
	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; visstingrākajā veidā nosoda Krievijas uzbrukumus kuģiem, kas pārvadā Ukrainas graudus; uzsver, ka Krievijas nelikumīgais agresijas karš pret Ukrainu apdraud globālo nodrošinātību ar pārtiku; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas;
	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas; atgādina, cik svarīga ir Apvienoto Nāciju Organizācijas Deklarācija par lauksaimnieku un citu lauku apvidos strādājošo personu tiesībām, lai panāktu nodrošinātību ar pārtiku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas;
	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; uzsver, ka par politikas veidošanu attiecībā uz tiesībām uz pārtiku ir atbildīgas dalībvalstis un starptautiskās organizācijas, piemēram, Apvienoto Nāciju Organizācija, un ka ES būtu jāaprobežojas tikai ar atbalstošu lomu, nenosakot saistošas pamatnostādnes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas;
	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas; atzinīgi vērtē ANO Pasaules pārtikas programmas darbu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.a	atkārtoti apstiprina, ka tiesības uz drošu dzeramo ūdeni un sanitāriju ir cilvēktiesības un ir savstarpēji papildinošas; uzsver, ka piekļuve tīram dzeramajam ūdenim ir neatņemama veselīgas un cieņpilnas dzīves sastāvdaļa un ir būtiska cilvēka cieņas veidošanai; uzsver, ka tiesības uz ūdeni ir būtisks priekšnoteikums citu tiesību izmantošanai, un tāpēc to pamatā jābūt sabiedrības interesēm, sabiedriskajam labumam un globālajam labumam; uzsver to, cik būtiska nozīme ir ES cilvēktiesību pamatnostādnēm par drošu dzeramo ūdeni un sanitāriju, un mudina ES iestādes un dalībvalstis īstenot šīs pamatnostādnes trešās valstīs un attiecībā uz tām, kā arī daudzpusējos forumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Klimata pārmaiņas un vide
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Klimata pārmaiņas un vide
	Klimata pārmaiņas un tiesības uz tīru, veselīgu un ilgtspējīgu vidi


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;
	25.	uzsver, ka planētas trīskāršā krīze — klimata pārmaiņas, biodaudzveidības izzušana un piesārņojums un to ietekme uz vidi tieši skar visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju un vietējo kopienu, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu aizvien biežākiem uzbrukumiem vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistiem un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; aicina ES veicināt ANO līmeņa iniciatīvu attiecībā uz starptautiskiem novērotājiem, kas uzraudzītu nopietnus kaitējumus videi vai situācijas, kurās vides tiesību aizstāvji ir visvairāk pakļauti riskam, un sadarboties ar iestādēm un palīdzēt tām izveidot aizsargājošu vidi šiem aizstāvjiem; atgādina, ka pirmiedzīvotājiem un vietējām kopienām ir svarīga nozīme dabas resursu ilgtspējīgā apsaimniekošanā un biodaudzveidības saglabāšanā; aicina visas valstis, jo īpaši ES un dalībvalstis, nodrošināt, lai pirmiedzīvotāji un vietējās kopienas tiktu iesaistītas starptautiskās klimata diplomātijas apspriedēs un lēmumu pieņemšanas procesos; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi; atkārtoti aicina panākt ātru un efektīvu progresu virzībā uz to, lai tiktu atzītas tiesības uz tīru, veselīgu un ilgtspējīgu vidi; pauž atbalstu starptautiska līmeņa normatīviem centieniem attiecībā uz noziegumiem pret vidi; šajā saistībā mudina ES un dalībvalstis sekmēt ekocīda atzīšanu par starptautisku noziegumu saskaņā ar Starptautiskās krimināltiesas Romas statūtiem; turklāt vērš uzmanību uz risku, ko klimata pārmaiņas rada mieram un drošībai, jo pārtikas trūkums un ūdens nepietiekamība var izraisīt konkurenci par dabas resursiem un tālāk novest pie satricinājumiem un konfliktiem nestabilu valstu iekšienē un starp tām; atzīst, ka bērni saskaras ar akūtākiem riskiem, ko rada ar klimatu saistītas katastrofas, un ir arī viena no lielākajām skartajām grupām; aicina ES galveno uzmanību pievērst klimata pārmaiņu ietekmei uz bērna tiesību izmantošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;
	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši skar visu cilvēktiesību, tostarp pašu svarīgāko cilvēktiesību, proti, piekļuves ūdenim, dabas resursiem un pārtikai, efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; atgādina, ka pārejai uz tīru enerģiju jābūt taisnīgai un ka jāievēro ikvienas personas pamattiesības; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi; vērš īpašu uzmanību uz saikni, kas pastāv starp dabas resursu ekspluatāciju un konfliktu, karu un vardarbības finansēšanu, tostarp tiešā vai netiešā veidā no starptautisko korporāciju puses; atzīst, ka klimata pārmaiņu ietekme uz vidi var veicināt piespiedu migrāciju un pārvietošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;
	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; norāda, ka kopienas, kas vismazāk veicina klimata pārmaiņas, ir tās, kuras, visticamāk, skars klimata riski un dabas katastrofas, un šajā sakarībā aicina palielināt atbalstu visneaizsargātākajām grupām; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi; atkārtoti uzsver, cik svarīgi ir sasniegt ilgtspējīgas attīstības mērķus un samazināt emisijas, lai aizsargātu pašreizējo un nākamo paaudžu cilvēktiesības;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;
	25.	atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi; pauž bažas par ES klimata politikas eksternalizācijas ietekmi uz pirmiedzīvotāju tiesībām un indivīdu tiesībām un brīvībām visā pasaulē; brīdina, ka ES centieni pēc zaļā ūdeņraža nedrīkst notikt uz citu pasaules daļu iedzīvotāju un vides rēķina;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;
	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; tāpat nosoda kultūrvēsturiski vērtīgu objektu un mākslas darbu iznīcināšanu vides aktīvisma vārdā; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;
	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, tradicionālo vietējo kopienu, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides, tostarp piekļuves zemei un ūdens avotiem, aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju un vietējo kopienu aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;
	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi; šajā sakarībā atzinīgi vērtē to, ka ir pieņemta direktīva par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	25.a	aicina ES un tās dalībvalstis atzīt un aizsargāt pirmiedzīvotāju tiesības uz paražu īpašumtiesībām un kontroli pār savu zemi un dabas resursiem, kā noteikts ANO Deklarācijā par pirmiedzīvotāju tautu tiesībām un SDO Konvencijā Nr. 169, un ievērot brīvas, iepriekšējas un apzinātas piekrišanas principu; prasa dalībvalstīm, kuras to vēl nav izdarījušas, ratificēt SDO Konvenciju Nr. 169 par pirmiedzīvotāju un cilšu tautām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	25.a	uzsver, ka efektīvi jārisina jautājums par iedzīvotāju pārvietošanu vides iznīcināšanas un klimata pārmaiņu dēļ, kas palielina cilvēktiesību pārkāpumu risku un neaizsargātību pret dažādām ekspluatācijas formām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal, Nicolas Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;
	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; uzsver, ka nepilngadīgo bēgļu un migrantu bez dokumentiem reģistrācija, tostarp viņu biometrisko datu vākšana, saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Augstā komisāra bēgļu jautājumos pamatnostādnēm par reģistrācijas un dokumentācijas operatīvajiem standartiem ir būtisks solis, lai nodrošinātu viņu drošību un novērstu jebkāda veida ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp bērnu kareivju vervēšanu; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Alberico Gambino, Paolo Inselvini, Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;
	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos, pievēršoties arī vismarginalizētākajiem un visneaizsargātākajā situācijā esošajiem bērniem; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, surogāciju, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; aicina izstrādāt jaunas ES iniciatīvas bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai, lai rehabilitētu un reintegrētu konfliktu skartos bērnus, nodrošinot viņiem aizsargātu vidi, kas balstās uz ģimeni un kopienu kā dabisku viņu dzīves sastāvdaļu, kurā galvenie elementi ir aprūpe un izglītība; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;
	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES iekšpolitikā un ārpolitikā; aicina ASV kā vienīgo valsti, kura nav ratificējusi ANO Konvenciju par bērna tiesībām, to steidzami izdarīt, lai nodrošinātu šā pamatinstrumenta vispārēju ratifikāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Viktória Ferenc, András László, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;
	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, nepietiekamu piekļuvi izglītībai, tostarp tiesībām uz izglītību dzimtajā valodā, un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;
	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp sieviešu dzimumorgānu kropļošanu un seksuālu vardarbību tiešsaistē, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;
	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp meiteņu un zēnu dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;
	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, apspiešanu “goda aizstāvēšanas” nolūkā, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	26.a	visstingrākajā veidā nosoda Ukrainas bērnu nolaupīšanu un viņu deportāciju uz Krieviju; šajā sakarībā atgādina, ka Starptautiskā Krimināltiesa ir izdevusi apcietināšanas orderi attiecībā uz Vladimiru Putinu un bērnu tiesību komisāri Maria Lvova-Belova; atgādina, ka Krievija ar savām darbībām cenšas dzēst bērnu ukraiņu identitāti un audzināt viņus kā krievus; uzskata, ka tas liecina par Krievijas agresijas kara pret Ukrainu genocīda raksturu;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	26.a	stingri nosoda to, ka saskaņā ar Bērnu tiesību komitejas datiem kopš 7. oktobra Gazas joslā ir nogalināti aptuveni 17 000 bērnu, desmitiem bērnu ir miruši nepietiekama uztura dēļ un 3500 bērnu ir pakļauti nāves riskam pārtikas trūkuma dēļ, vismaz viens miljons bērnu ir pārvietoti, 21 000 ir pazuduši, 20 000 ir zaudējuši vienu vai abus vecākus un 17 000 bērni ir palikuši vieni paši vai nošķirti no savām ģimenēm, tostarp dažos gadījumos patvaļīgi aizturēti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-Christoph Oetjen, Barry Andrews, Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	26.a	uzsver, ka ir svarīgi novērst finansējuma trūkumu, kas ļautu valstīm sasniegt savus 4. IAM mērķus attiecībā uz kvalitatīvu izglītību un nodrošināt izglītības pieejamību visiem bērniem un jauniešiem; atkārtoti aicina pievērsties kultūras normām un ar dzimumu saistītiem aizspriedumiem, kas liedz meitenēm un sievietēm iegūt izglītību, un mudina visā pasaulē izveidot dzimumvērīgas izglītības sistēmas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	26.a	pauž nožēlu par jebkādām NVO un plašsaziņas līdzekļu organizāciju iniciatīvām, ar kurām tiek pārkāptas bērnu tiesības uz veselīgu un dabisku attīstību, veicinot tā dēvēto apstiprinošo aprūpi (affirmative care); aicina ES iestādes aizsargāt nepilngadīgo personu veselīgu un dabisku attīstību visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, András László, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	26.a	atgādina, ka Konvencijas par bērna tiesībām (CRC) 7. pantā ir noteikts, ka bērnam ir tiesības zināt savus vecākus un būt viņu aizgādībā; nosoda reproduktīvās metodes, kas ir pretrunā šīm tiesībām, piemēram, bērna iznēsāšanu, ko veic surogātmāte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	26.b	uzsver izglītības nozīmi visas pasaules bērnu un jauniešu attīstībā; uzsver, ka obligātas visaptverošas dzimumizglītības pieejamība ir cilvēktiesības un svarīgs instruments, ar ko novērst ar dzimumu saistītu diskrimināciju, vardarbību un ekspluatāciju un sniegt jauniešiem zināšanas, lai aizsargātu viņu veselību un nodrošinātu viņiem pilnvērtīgas iespējas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība
	Sieviešu tiesības, arī seksuālā un reproduktīvā veselība un tiesības, un dzimumu līdztiesība


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība
	Sieviešu tiesības, līdztiesība un tiesības uz dzīvību


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu, pēckonfliktu un pārvietošanas kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; nosoda patlaban vērojamo negatīvo reakciju pret dzimumu līdztiesību un sieviešu tiesībām, tostarp visus centienus ierobežot esošās tiesības un aizsardzību, kā arī tiesību aktus, politiku un praksi, kas turpina noliegt vai ierobežot šīs tiesības daudzās valstīs; aicina ES un tās dalībvalstis pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; aicina izstrādāt ES sieviešu tiesību, tostarp tiesību uz abortu, hartu; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai un aicina ES dalībvalstis, kuras to vēl nav izdarījušas, pēc iespējas drīzāk ratificēt un īstenot Stambulas konvenciju; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, nosoda vardarbību pret sievietēm un bērniem, tostarp izvarošanu, slepkavību, seksuālo verdzību, piespiedu grūtniecību un piespiedu sterilizāciju kā kara ieroci, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; nosoda ar dzimumu saistītu vardarbību; atkārtoti un stingri aicina cīnīties pret dzimumselektīviem abortiem, kas jo īpaši vērsti pret meitenēm un sievietēm; aicina ES izrādīt lielāku apņēmību un atbalstīt mātes tiesību aizsardzību trešās valstīs, jo īpaši to māšu, kuras saskaras ar naidīgumu, diskrimināciju vai stigmatizāciju tādēļ, ka ir mātes, gaida bērnu vai rūpējas par bērniem, vai arī ir bezdarbnieces vai ir ieslīgušas nabadzībā; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; stingri nosoda sieviešu dzimumorgānu kropļošanas, “goda aizstāvēšanas” slepkavību, bērnu laulību un piespiedu laulību gadījumus, kas ir īpaši izplatīti musulmaņu kopienās; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi; mudina dalībvalstis apkarot surogācijas praksi, kas ir sievietes ķermeņa ekspluatācijas veids;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Urmas Paet, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Jan-Christoph Oetjen, Nathalie Loiseau, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; mudina pārējās ES dalībvalstis nekavējoties ratificēt Stambulas konvenciju; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi; stingri nosoda talibu politiku attiecībā uz sievietēm un meitenēm, kas nozīmē dzimumu aparteīdu, un aicina turpināt un palielināt ES atbalstu, lai Afganistānas meitenēm un sievietēm nodrošinātu līdzekļus, kā piekļūt izglītībai un darba tirgum;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar nevienlīdzīgu attieksmi un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; uzsver, ka attieksme pret sievietēm lielākajā daļā islāma valstu ir nevienlīdzīga un ka tās pamatā ir kultūras normas un reliģiskā prakse, kas bieži tiek atspoguļota gan civiltiesībās, gan krimināltiesībās; uzsver, ka daudzās islāma valstīs joprojām dominē vardarbība ģimenē, izvarošana laulībā, piespiedu laulības, pagaidu laulības, bērnu laulības, goda aizstāvēšanas slepkavības un sieviešu dzimumorgānu kropļošana; pauž dziļas bažas par masveida migrācijas ietekmi uz sieviešu brīvību un tiesībām, kā arī viņu drošību Eiropā; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka arī turpmāk ir stingri jāiestājas un jāpauž nosodījums pret nežēlīgajiem un mizoginiskajiem aborta aizlieguma tiesību aktiem, kuros abortu veikušajām sievietēm un meitenēm paredz gadu desmitiem ilgu cietumsodu, pat izvarošanas, incesta vai tādā gadījumā, ja ir apdraudēta grūtnieces dzīvība; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība, arī tiesības uz dzīvību, ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu dzīvības un pamata cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda ar dzimumu saistītu vardarbību; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka ir svarīgi garantēt sieviešu tiesības, nodrošinot viņu veselības, drošības un cieņas aizsardzību, jo īpaši saistībā ar piekļuvi veselības aprūpei un aizsardzību darbavietā; iebilst pret surogācijas praksi, uzskatot to par sieviešu ķermeņu un bērnu komercializāciju, un mudina ES aizsargāt sievietes no šādas izmantošanas; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina nesamērīgi daudz saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību, un iekļaut integrētu pieeju dzimumu līdztiesības nodrošināšanai visās politikas jomās, ņemot vērā globālo problēmu, piemēram, klimata pārmaiņu vai konfliktu, atšķirīgo ietekmi; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; pauž sašutumu par izvarošanas un seksuālās vardarbības izmantošanu kā kara ieroci un uzsver nepieciešamību atklāt šos gadījumus un uzlabot starptautisko sadarbību cīņā pret nesodāmību par šiem noziegumiem; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu, pēckonfliktu un pārvietošanas kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi; pilnībā atbalsta ES vēstnieka dzimumu līdztiesības un daudzveidības jautājumos lomu un aicina palielināt resursus viņa pilnvaru īstenošanai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši sabiedrībās, kas ievēro šariata likumu, un konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; stingri atbalsta sieviešu autonomiju un nosoda prasību valkāt islāma plīvuru; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>ECR grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda ar dzimumu saistītu vardarbību; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi; goda aizstāvēšanas slepkavības, bērnu laulības un piespiedu laulības, kas ir īpaši izplatītas musulmaņu kopienās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību; atgādina, ka konfliktos sievietēm tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; šajā sakarībā stingri nosoda seksuālās vardarbības pret sievietēm un meitenēm izmantošanu par kara ieroci; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, András László, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	27. uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība, kā par to liecina joprojām veiktie dzimumselektīvie aborti dažās valstīs, arī Eiropā; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Ilhan Kyuchyuk, Jan-Christoph Oetjen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; pauž nožēlu, ka vairākas ES dalībvalstis to vēl joprojām nav ratificējušas; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda arvien lielāku vardarbību; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi un piespiedu laulības, kas ir īpaši izplatītas musulmaņu kopienās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, jo viņas tiek apspriestas “goda aizstāvības” dēļ, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus sieviešu tiesībām, tostarp attiecībā uz piekļuvi maternitātes veselības aprūpei, visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi aizsargāt grūtnieču tiesības, nodrošinot visaptverošu atbalstu viņu veselībai, drošībai un cieņai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	atzīst, ka seksuālās un reproduktīvās veselības un ar to saistīto tiesību (SRHR) veicināšanai un aizsardzībai ir ļoti būtiska nozīme, lai panāktu dzimumu līdztiesību, un apstiprina tiesības piekļūt visaptverošiem SRHR pakalpojumiem, tostarp mūsdienīgai kontracepcijai, drošam un likumīgam abortam, maternitātes, pirmsdzemdību un pēcdzemdību veselības aprūpei un medicīniskajai apaugļošanai, kā arī tiesības piekļūt izglītībai un informācijai par SRHR, ieskaitot visaptverošu seksuālo izglītību bez jebkāda veida diskriminācijas, piespiešanas vai vardarbības; aicina izsludinātajā ceļvedī par sieviešu tiesībām visaptveroši pievērsties un uzlabot visu sieviešu tiesību, tostarp seksuālās un reproduktīvās veselības un tiesību, aizsardzību gan ES, gan ārpus tās robežām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, András László, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	nosoda surogācijas praksi, kas apdraud cilvēka cieņu, izmantojot sievietes ķermeni un reproduktīvās funkcijas, kā arī uzskatot nedzimušo bērnu par priekšmetu; aicina dalībvalstis sekot Itālijas piemēram, kura nesen pieņēma likumu, ar ko pastiprina surogācijas aizliegumu, uzskatot par nelikumīgu arī ārvalstīs veiktu surogāciju; atzinīgi vērtē Kasablankas deklarāciju, ko ir parakstījusi starptautiska ekspertu, pētnieku, juristu un ārstu grupa, kura ir izstrādājusi priekšlikumu starptautiskai konvencijai par vispārēju surogācijas atcelšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	atkārtoti nosoda surogāciju visās tās izpausmēs — globālu parādību, kas noteikti ietver cilvēku tirdzniecību un ekspluatē sievietes, jo īpaši finansiāli un sociāli neaizsargātas sievietes; uzsver, ka šī prakse ir sieviešu tiesību un cieņas pārkāpums un smagi ietekmē sieviešu veselību, un norāda uz to pārrobežu ietekmi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Alberico Gambino, Paolo Inselvini, Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	nosoda surogāciju, jo tā apdraud sievietes cieņu, viņas ķermeni un reproduktīvās funkcijas padarot par preci; uzskata, ka būtu jāaizliedz surogācija, kas ietver sievietes ķermeņa izmantošanu reprodukcijas nolūkos, tostarp arī attiecībā uz neaizsargātām sievietēm jaunattīstības valstīs;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	atkārtoti nosoda surogācijas praksi, kura paredz bērna iznēsāšanu, ko veic surogātmāte, — globālu parādību, kurā sievietes visa pasaulē ir pakļautas ekspluatācijai un cilvēku tirdzniecībai un no kuras vienlaikus visvairāk cieš finansiāli un sociāli neaizsargātas sievietes; uzsver šīs prakses smago ietekmi uz sievietēm, sieviešu tiesībām un sieviešu veselību un uzsver tās pārrobežu ietekmi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	nosoda vardarbību pret sievietēm un bērniem, tostarp izvarošanu, slepkavību, seksuālo verdzību, piespiedu grūtniecību un piespiedu sterilizāciju kā kara ieroci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	aicina ES aizstāvēt meitenes un sievietes un viņu tiesības, pamatojoties uz personas bioloģisko dzimumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	atkārtoti pauž nelokāmu atbalstu visām apspiestajām sievietēm visā pasaulē, jo īpaši Afganistānas sievietēm, kurām ir liegta iespēja izmantot savas pamattiesības uz izglītību un darbu talibu ekstrēmās šariata likuma interpretācijas dēļ, un Irānas sievietēm, kuras joprojām ir pakļautas necilvēcīgai tiesību ierobežošanai divus gadus pēc tam, kad tika brutāli apspiesta kustība “Sievietes, dzīvība, brīvība”; atbalsta starptautisko iniciatīvu kodificēt dzimumu aparteīdu kā noziegumu pret cilvēci saistībā ar darbu pie gaidāmās Konvencijas par noziegumu pret cilvēci novēršanu un sodīšanu par tiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	nosoda drakonisko dzimumu aparteīda politiku, ko Afganistānā īsteno Talibāns, un mudina faktiskās varas iestādes nekavējoties atjaunot sieviešu un meiteņu pilnīgu, vienlīdzīgu un jēgpilnu līdzdalību sabiedriskajā dzīvē, jo īpaši piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un darbam; aicina ES un tās dalībvalstis starptautiskajās tiesībās atzīt dzimuma aparteīdu par noziegumu, lai sauktu pie atbildības Afganistānu un par šo noziegumu atbildīgās personas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.b	atzīst, ka dzimumu aparteīds ir sistemātisks un institucionalizēts apspiešanas veids, kas liedz sievietēm un meitenēm pamattiesības tikai viņu dzimuma dēļ; ar dziļām bažām norāda uz dzimumu aparteīda nostiprināšanos dažādos reģionos, kur sievietes saskaras ar plašiem izglītības, nodarbinātības, veselības aprūpes un pārvietošanās brīvības ierobežojumiem, kas bieži vien pamatojas uz tiesiskiem regulējumiem un kultūras priekšrakstiem, kuros pastiprināta diskriminācija dzimuma dēļ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.b	atzīst, ka seksuālās un reproduktīvās veselības un ar to saistīto tiesību (SRHR) veicināšanai un aizsardzībai ir ļoti būtiska nozīme, lai panāktu dzimumu līdztiesību, un apstiprina tiesības piekļūt visaptverošiem SRHR pakalpojumiem, tostarp mūsdienīgai kontracepcijai, drošam un likumīgam abortam, maternitātes, pirmsdzemdību un pēcdzemdību veselības aprūpei un medicīniskajai apaugļošanai, kā arī tiesības piekļūt izglītībai un informācijai par SRHR, ieskaitot visaptverošu seksuālo izglītību bez jebkāda veida diskriminācijas, piespiešanas vai vardarbības; aicina ES, EĀDD un ES dalībvalstis rīkoties pārliecinoši, lai daudzpusējās un divpusējās attiecībās piešķirtu prioritāti SRHR un tās veicinātu, tostarp piekļuvi drošam un legālam abortam, atbilstīgi starptautiskajām cilvēktiesībām un Pasaules Veselības organizācijas (PVO) pamatnostādnēm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.b	stingri nosoda sieviešu un bērnu agrīnas un piespiedu laulības; aicina Komisiju un ES īpašo pārstāvi cilvēktiesību jautājumos pievērsties agrīnu laulību un piespiedu laulību jautājumam dažādās valstīs, piemēram, Pakistānā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.b	stingri nosoda visu veidu vienošanos par bērna iznēsāšanu, ko veic surogātmāte, — gan komerciālu, gan altruistisku — un mudina Komisiju ierosināt tiesību aktus, kuru mērķis būtu novērst sieviešu ekspluatāciju šādos pasākumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.c	mudina Eiropas Savienību un tās dalībvalstis proaktīvi pievērsties dzimumu aparteīda jautājumam, pastiprinot diplomātiskos centienus un īstenojot mērķtiecīgus ekonomiskos pasākumus un pārskatatbildības mehānismus, kas atbalsta pilsoniskās sabiedrības organizācijas, kuras iestājas par dzimumu līdztiesību; aicina oficiāli atzīt dzimumu aparteīdu par atsevišķu cilvēktiesību pārkāpumu un atbalstīt starptautiskas iniciatīvas, lai to klasificētu kā noziegumu pret cilvēci, tādējādi palīdzot izveidot globālu pārskatatbildības standartu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Bēgļu un patvēruma meklētāju tiesības
	Migrantu, bēgļu un patvēruma meklētāju tiesības


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Bēgļu un patvēruma meklētāju tiesības
	Migrantu, bēgļu un patvēruma meklētāju tiesības


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	svītrots

	_________________
	

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem;

	_________________
	

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos, tostarp pie ES ārējām robežām; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; aicina ES un tās dalībvalstis pildīt savas saistības, kas noteiktas starptautiskajās tiesībās, tostarp nekavējoties izbeidzot vardarbīgu un nelikumīgu atpakaļraidīšanu pie tās ārējām robežām, veicot meklēšanas un glābšanas operācijas un ļaujot jūrā izglābtajiem nekavējoties izkāpt krastā drošā ostā, un būtiski palielinot atbalstu valstīm, kas uzņem visvairāk bēgļu, tostarp veicot pārmitināšanu un humanitāro uzņemšanu, kā arī tranzīta valstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; uzsver, ka pamattiesību ievērošanai vajadzētu būt šādas sadarbības priekšnoteikumam; norāda, ka migrantu kontrabandas shēmās ir iesaistītas vairākas trešo valstu iestādes, un mudina ES nodrošināt, ka tā neveicina šādu praksi, tieši vai netieši finansējot šīs struktūras; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; uzstāj, ka visos ES un dalībvalstu nolīgumos par sadarbību migrācijas jomā un atpakaļuzņemšanu ar trešām valstīm ir stingri jāievēro starptautiskās cilvēktiesības, bēgļu tiesības un jūrniecības tiesības, jo īpaši Konvencija par bēgļa statusu; aicina ES un tās dalībvalstis apturēt visu tiešo vai netiešo atbalstu un sadarbību migrācijas jomā ar pusēm, par kurām ir zināms, ka tās veikušas bēgļu, migrantu vai patvēruma meklētāju smagus cilvēktiesību pārkāpumus; atkārtoti aicina Komisiju pirms iespējamo jauno partnerību parakstīšanas ar trešām valstīm integrēt ex ante ietekmes uz cilvēktiesībām novērtējumus, kā arī uzraudzības mehānismus, lai nodrošinātu, ka ES finansiālais atbalsts tieši vai netieši neveicina cilvēktiesību pārkāpumus; aicina atcelt praksi noslēgt neoficiālas vienošanās ar trešām valstīm par sadarbību migrācijas jomā, lai nodrošinātu pārredzamību un ļautu veikt parlamentāro kontroli un demokrātisku uzraudzību; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	ar bažām norāda, ka ES ārējās robežas saskaras ar pastāvīgu un aizvien lielāku spiedienu un ka kopš 2015. gada vairāk nekā 2,39 miljoni migrantu ir šķērsojuši Vidusjūru, lai sasniegtu Eiropu; uzsver, ka pašreizējās problēmas migrācijas un patvēruma jomā ir kļuvušas nepārvaramas neatbilstīgās migrācijas straujā pieauguma dēļ; uzsver, ka ES atgriešanas sistēmas neefektivitāte veicina neatbilstīgo migrāciju un ka grūtības sadarboties ar migrantu izcelsmes valstīm ir viens no iemesliem, kāpēc neatbilstīgo migrantu atgriešanas līmenis ir zems; atbalsta to, ka uzsvars tiek likts nevis uz neatbilstīgās migrācijas pārvaldību Eiropā, bet gan uz atbalstu patvēruma meklētājiem un migrantiem viņu izcelsmes valstīs un reģionos; atbalsta efektīvākas atgriešanas sistēmas ES dalībvalstīs un uzņemšanas centrus trešās valstīs; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; pauž nožēlu par to, ka Eiropas Revīzijas palāta atkal ir konstatējusi, ka ES Ārkārtas trasta fonda finansējums joprojām nav pietiekami koncentrēts uz prioritātēm novērst neatbilstīgās migrācijas pamatcēloņus; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā;

	_________________
	

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	vērš uzmanību uz bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu stāvokli un problēmām, kas saistītas ar pieaugošo migrācijas spiedienu; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu, kā arī viņu pienākumus pret uzņēmējvalsti; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā;

	_________________
	

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes un tranzīta kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka, lai novērstu migrantu kontrabandu, joprojām ir būtiski veikt ciešu sadarbību un iesaisti ar trešām valstīm, kā arī izplatīt informāciju un īstenot izpratnes veicināšanas kampaņas par kontrabandas riskiem; šajā sakarībā nosoda neoficiālas vienošanās par migrācijas pārvaldību ar tranzītvalstīm, par kurām zināms, ka tās neievēro migrantu cilvēktiesības, un to, ka šīs vienošanās slēdz bez Eiropas Parlamenta kontroles, un aicina Eiropas Komisiju un dalībvalstis tajās iekļaut stingras cilvēktiesību klauzulas, uzraudzības mehānismus un ietekmes novērtējumus; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu un sieviešu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, piemēram, humanitārās vīzas, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;

	_________________
	_________________

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi; aicina ES un tās dalībvalstis apspriest Maskavas un ar to saistīto struktūru vadīto instrumentalizētās migrācijas parādību un uzsver, ka ir visaptveroši jāanalizē instrumentalizētā migrācija, izstrādājot efektīvus pretpasākumus un ņemot vērā tās ietekmi uz cilvēktiesību regulējumu;

	_________________
	_________________

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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	Rezolūcijas priekšlikums
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	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu, kā arī migrācijas instrumentalizāciju, padarot to par ārvalstu pretinieku izmantotu ieroci; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; 

	_________________
	

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; uzsver, ka reģistrācija ir svarīgs instruments bēgļu aizsardzībai un bēgļu aizsardzības sistēmu integritātes nodrošināšanai, novēršot humānās palīdzības novirzīšanos, cilvēku tirdzniecību un bērnu vervēšanu bruņotos paramilitāros grupējumos; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;

	_________________
	_________________

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda migrantu, bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; pauž nožēlu par pieaugošo ksenofobiju, rasismu un diskrimināciju pret migrantiem, kā arī par dažādiem vardarbības veidiem, ar kuriem viņi saskaras, tostarp viņu pārvietošanas laikā, un par daudziem šķēršļiem, piemēram, attiecībā uz piekļuvi veselības aprūpei; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;

	_________________
	_________________

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; nosoda to, ka ārvalstu rīcībspēki instrumentalizē migrāciju pie ES robežām, kas nozīmē hibrīduzbrukumus dalībvalstīm, kā arī migrantu dehumanizāciju; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;

	_________________
	_________________

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda migrantu, bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; uzsver, ka, lai īstenotu minētās tiesības, birokrātiskajam procesam vajadzētu būt skaidram un ka viņiem vajadzības gadījumā būtu jāsaņem palīdzība; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;

	_________________
	_________________

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, taču uzsver, ka šīs tiesības ir jālīdzsvaro ar dalībvalstu pilsoņu tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; 

	_________________
	

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	atkārtoti apstiprina bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu neatņemamās cilvēktiesības un viņu pamattiesības meklēt patvērumu; uzsver, ka dalībvalstīm ir tiesības organizēt patvēruma meklētāju pieteikumu izskatīšanu ārpus ES, jo pašreizējā sistēma pašlaik tiek sistemātiski ļaunprātīgi izmantota; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
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	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm ciešāk mijiedarboties ar trešām valstīm, kas joprojām ir būtiski, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;

	_________________
	_________________

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem, kā arī tikpat svarīgai informācijas izplatīšanai par ES migrācijas noteikumiem, lai izvairītos no tā, ka personas, kurām nav patvēruma iemeslu, nevajadzīgi veic augsta riska ceļojumus; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
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	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, tos, kuri meklē patvērumu drošās valstīs, kuras robežojas ar viņu izcelsmes valsti, un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu drošās kaimiņvalstīs; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās imigrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;

	_________________
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	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm, pilnībā ievērojot pamattiesības, joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
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	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
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	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; nosoda nāves gadījumus jūrā, kā arī citos migrācijas maršrutos un noraida cilvēktiesību pārkāpumus un pārkāpumus, no kuriem cieš bēgļi un migranti; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, ka migrantu kontrabandas novēršanai ir ļoti svarīgi izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES;

	_________________
	

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts – 1. apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1)	aicina Komisiju panākt stingru un skaidru politikas virzību, lai nodrošinātu, ka ES attīstības palīdzība un investīcijas netiek apstiprinātas, ja vien saņēmējvalsts nav piekritusi migrācijas pārvaldības nolīgumiem, kas ļauj atgriezt visus pilsoņus ar derīgu izraidīšanas rīkojumu dalībvalstī vai izveidot trešās valsts partnervalsts patvēruma pieteikumu apstrādes un uzņemšanas centrus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts – 2. apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	2)	aicina izstrādāt bēgļu reģionālās izvietošanas politiku un piešķirt starptautisko finansējumu ar noteikumu, ka efektīvi tiek īstenoti atgriešanas un atpakaļuzņemšanas nolīgumi ar trešām valstīm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts – 3. apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	3)	nosoda to, ka ES migrācijas politika daudzus gadus ir veicinājusi dalībvalstu iedzīvotāju cilvēktiesību un drošības vājināšanos, jo nelegālie migranti neapdraudētu savu dzīvību, ceļojot uz Eiropu, ja ES politika nebūtu radījusi pievilcējfaktorus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts – 4. apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	4)	ar bažām norāda, ka NVO ir būtiska nozīme migrantu kontrabandas veicināšanā, jo tās rīkojas kā pārvadātāji un sniedz migrantiem konsultācijas par to, kā apiet vietējos tiesību aktus, un iesaka viņiem atbrīvoties no saviem ceļošanas un identifikācijas dokumentiem; uzsver, ka NVO, kas veicina nelegālu migrāciju, nevajadzētu piešķirt nekādu ES finansējumu, un atkārtoti norāda, ka NVO veiktās nelikumīgās meklēšanas un glābšanas operācijas būtu jāatzīst par noziedzīgu nodarījumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.a	pauž nopietnas bažas par praksi noslēgt neoficiālas vienošanās ar trešām valstīm par sadarbību migrācijas jomā, ko Eiropas Parlaments neuzrauga; aicina dalībvalstis nodrošināt pārredzamību un ļaut veikt parlamentāro kontroli un demokrātisko uzraudzību, jo īpaši attiecībā uz sadarbību ar pusēm, par kurām ir zināms, ka tās pieļāvušas cilvēktiesību pārkāpumus; aicina Komisiju un dalībvalstis integrēt iepriekšējas novērtēšanas, kā arī uzraudzības mehānismus, lai novērtētu, kā sadarbība migrācijas jomā ar trešām valstīm ietekmē cilvēktiesības, un informēt Parlamentu par rezultātiem; uzstāj, ka migrācijas nolīgumos ir jāiekļauj cilvēktiesību klauzulas, un prasa tās apturēt, ja notiek cilvēktiesību pārkāpumi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.a	atgādina, ka tiesības uz patvērumu un bēgļu tiesības nav absolūtas, bet ir pakļautas valstu pienākumam garantēt un uzturēt mieru savā teritorijā; nosoda to, ka nevalstiskās organizācijas (NVO) un apvienības, kas ar savu rīcību un konsultācijām veicina migrantu tirdzniecību, ļaunprātīgi izmanto šīs tiesības; uzsver, ka šīm NVO un apvienībām nevajadzētu saņemt nekādu finansējumu no ES; atkārtoti norāda, ka par darbībām, kuru mērķis ir atbalstīt nelikumīgu ieceļošanu dalībvalstīs, piemēram, NVO veiktajām meklēšanas un glābšanas operācijām, būtu jāveic tiesvedība;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.a	norāda uz NVO divējādo raksturu un līdzdalību cilvēku kontrabandas veicināšanā Eiropas Savienībā; uzsver, ka privātas struktūras nebūtu jāiesaista meklēšanas un glābšanas operācijās, kas ir valsts tiesību aktu pārkāpums; atkārtoti aicina bloķēt finansējumu šīm tā dēvētajām sabiedrības grupām, kas darbojas kā nelikumīgs transports migrantu kontrabandas nolūkā, un atkārtoti aicina saukt pie kriminālatbildības šīs NVO par migrantu kontrabandu un cilvēku tirdzniecību;
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>521</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.a	pauž stingru pārliecību — lai Savienība spētu reaģēt uz jaunām krīzēm, ir jāpastiprina humānā palīdzība, ko papildina skaidri mērķi tiesiskuma un pārvaldības jomā, un pasākumi, kas attur no migrācijas un ierobežo to; aicina rūpīgi uzraudzīt šādas palīdzības saņēmējus un izmantošanu un pastāvīgi informēt Eiropas Parlamentu par to izmantošanu;
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<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>522</NumAm>
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<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.a	aicina Eiropas Komisiju izskatīt iespēju izveidot īpašas Eiropas zonas trešo valstu teritorijā, kurās:

	
	a) tiks pilnībā īstenots ES aquis;

	
	b) tiks pievērsta uzmanība ieguldījumiem Eiropas uzņēmumos;

	
	c) ikviens, kas vēlas atrast patvērumu Eiropas vidē un darbā, varēs to darīt drošā veidā;
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<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>523</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.a	aicina ievērot neizraidīšanas principu attiecībā uz valstīm, kurās tiktu apdraudēta cilvēku dzīvība un brīvība; pauž nožēlu par to, ka dažas personas pretrunā starptautisko tiesību noteikumiem, tostarp tiesībām uz patvērumu, ir pat nosūtītas atpakaļ pie robežas vai izraidītas uz vietām, kur viņu dzīvībai draud briesmas;
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>524</NumAm>
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<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.a	aicina Komisiju un dalībvalstis veikt cilvēktiesību novērtējumu, pirms ar partnervalstīm tiek noslēgts jebkāds nolīgums par migrāciju; atkārtoti apstiprina, ka šajā procesā būtu jāiesaista Parlaments, nodrošinot parlamentāro kontroli un demokrātisku uzraudzību.
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<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>525</NumAm>
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<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.a	nosoda pseido-NVO darbības, kas veicina masveida nelegālo imigrāciju uz Eiropas kontinentu; aicina šīs organizācijas pārtraukt apvienot nelegālus imigrantus un patiesus patvēruma meklētājus, jo tas mazina iecietības un aizsardzības centienus, ko ir pelnījuši pēdējie no minētajiem;
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</Amend>
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<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.b	aicina ES un tās dalībvalstis nodrošināt pilnīgu pārredzamību attiecībā uz trešo valstu finansējuma piešķiršanu sadarbībai migrācijas jomā, kā arī nodrošināt, ka ar migrāciju saistītais Eiropas finansējums, apmācība vai cita veida atbalsts trešām valstīm tieši vai netieši neveicina cilvēktiesību pārkāpumu izdarīšanu, kā arī nepastiprina un nesekmē nesodāmību par šādiem pārkāpumiem; prasa apturēt visus nolīgumus un sarunas par atpakaļuzņemšanas nolīgumiem ar valstīm, kuras neievēro cilvēktiesības; mudina attiecībā uz visiem ES vai dalībvalstu finansētiem sadarbības projektiem vai iniciatīvām migrācijas jomā veikt rūpīgus un neatkarīgus ex ante novērtējumus par to ietekmi uz cilvēktiesībām un uzraudzīt šādu ietekmi visā projektā laikā un darīt zināmus šādu novērtējumu un uzraudzības rezultātus EP;
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<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.b	ar bažām norāda, ka NVO ir būtiska nozīme migrantu kontrabandas veicināšanā, jo tās rīkojas kā pārvadātāji un sniedz migrantiem konsultācijas par to, kā apiet valstu tiesību aktus, un iesaka viņiem atbrīvoties no saviem ceļošanas un identifikācijas dokumentiem; uzsver, ka NVO, kas veicina nelikumīgu migrāciju, nebūtu jāsaņem ES finansējums, un atkārtoti pauž, ka NVO veiktās nelikumīgās meklēšanas un glābšanas operācijas, kā arī citas darbības, ar kurām atbalsta nelikumīgu iekļūšanu dalībvalstīs, būtu jāizmeklē saskaņā ar valstu tiesību aktiem;
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<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.b	uzsver, ka pastāvīga migrācija uz Eiropu no radikālā islāma valstīm, piemēram, no Afganistānas, rada draudus, ka tiks importēti fundamentālistu šariata likumi, tādējādi apdraudot sieviešu tiesības Eiropā; mudina dalībvalstis apturēt šādu masveida pieplūdumu no šīm valstīm, ko galvenokārt veido jauni pieauguši vīrieši; aicina ātri un efektīvi īstenot pasākumus, lai uzņemtu atpakaļ migrantus, kas apdraud Eiropas drošību, un izpildīt nolīgumus par nelegālo migrantu atpakaļuzņemšanu;
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<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.b	nosoda valdību iesaistīšanos hibrīduzbrukumos, kuros izmanto nelegālos imigrantus, lai apgrūtinātu Eiropas patvēruma sistēmu; aicina dalībvalstis pārtraukt finansēt organizācijas, kas veicina nelegālo imigrantu transportēšanu uz ES dalībvalstu ostām un Šengenas ārējām robežām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	Grozījums

	
	28.c	aicina ES un tās dalībvalstis oficiālajā attīstības palīdzībā neiekļaut līdzekļus, kas paredzēti bēgļu vai migrantu uzņemšanai vai migrantu kontroles vai atgriešanas politikai, un neizvirzīt nekādus atbalsta nosacījumus šajā jomā; jo īpaši nosoda to, ka noteiktām valstīm atbalsts tiek sniegts tikai tad, ja tiek noslēgti atpakaļuzņemšanas nolīgumi un tiek aktivizētas sarunas šajā jomā;
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<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.c punkts (jauns)</Article>
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	Grozījums

	
	28.c	aicina ES misijas visā pasaulē nodrošināt, ka bēgļi saņem palīdzību un bēgļa statusu pirmajā drošajā valstī saskaņā ar Ženēvas konvenciju, un meklēt veidus, kā ES var palīdzēt bēgļiem atgriezties savās izcelsmes valstīs pēc iespējas drīz pēc konflikta beigām;
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</Amend>
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<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.c	atgādina, ka ārvalstu noziedznieku atgriešana un repatriācija ir būtiska, lai saglabātu sabiedrības drošību, nodrošinātu tiesiskumu un saglabātu imigrācijas un patvēruma sistēmu integritāti Eiropas Savienībā;
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>533</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28.d punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.d	mudina dalībvalstis un ES izdarīt diplomātisku, ekonomisku un politisku spiedienu uz trešām valstīm, lai tās nekavējoties uzņemtu atpakaļ savus valstspiederīgos, kas izdarījuši noziegumus Eiropas Savienībā, jo īpaši tos, uz kuriem attiecas juridiski un administratīvi lēmumi par piespiedu izraidīšanu; uzsver, ka sadarbības nolīgumiem, tirdzniecībai, vīzu politikai un finansiālajai palīdzībai trešām valstīm vajadzētu būt atkarīgai no atpakaļuzņemšanas saistību izpildes; šajā sakarībā aicina pastiprināt un uzlabot sadarbību starp dalībvalstīm;
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</Amend>
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<Article>28.e punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	28.e	atgādina, ka Rietumsahāra ir Marokas suverēna teritorija, un nosoda Alžīrijas nepārtraukto atbalstu Polisario Front; pauž nožēlu par to, ka šis atbalsts destabilizē reģionu un tādējādi palielina to vietējo iedzīvotāju skaitu, kuri mēģina nelegāli ieceļot Eiropā, un atvieglo cilvēku tirgotāju darbu, veicot šo necilvēcīgo uzņēmējdarbību un izveidojot jaunus migrācijas maršrutus;
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a apakšvirsraksts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	nosoda Maskavas pastāvīgo koloniālisma politiku un pirmiedzīvotāju un nacionālo un etnisko minoritāšu sistemātisku apspiešanu Krievijas Federācijā un tās okupētajās teritorijās, tostarp Krievijas okupēto Krimas tatāru vajāšanu Ukrainas Krimas pussalā; aicina starptautisko sabiedrību vērst uzmanību uz šo problēmu un izdarīt spiedienu uz Maskavu, lai apturētu cilvēktiesību un starptautisko standartu pārkāpumus, tostarp tiesības lietot savu valodu, kultūru un reliģiju; jo īpaši pauž nožēlu par to, ka Maskava neproporcionāli izmanto etniskās minoritātes kā savervētus karavīrus pilna mēroga iebrukuma Ukrainā laikā, uzskatot viņus par lielgabalu gaļu un tādējādi vēl vairāk samazinot viņu skaitu;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	LGBTIQ+ tiesības
	Pasaules iedzīvotāju tiesības


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	LGBTIQ+ tiesības
	LGB personu tiesības


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	svītrots


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp sieviešu un minoritāšu diskrimināciju, vajāšanu, pret viņām vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp personu diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Jordan Bardella, András László, Sebastiaan Stöteler, Pierre-Romain Thionnet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp diskrimināciju, vajāšanu, vardarbību un slepkavībām, kas vērstas pret jebkuru personu seksuālās orientācijas dēļ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, (LGB) personu diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>ECR grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp personu diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu, kas notiek visā pasaulē, viņu seksuālās orientācijas dēļ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp personu diskrimināciju, vajāšanu, pret viņām vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē, neraugoties uz viņu izcelsmi, etnisko piederību, reliģiju vai pārliecību; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA, kas ir parasta prakse islāma valstīs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; aicina pieņemt īpašu politiku LGBTIQ+ personu aizsardzībai un nodrošināt viņiem mehānismus drošai ziņošanai par viņu tiesību pārkāpumiem; pauž nopietnas bažas par LGBTIQ+ personām, kuras dzīvo nedemokrātiskos režīmos vai konflikta situācijās, un aicina nodrošināt ātrās reaģēšanas mehānismus, lai šīs personas un viņu aizstāvjus aizsargātu; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Barry Andrews, Dan Barna, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē; aicina noraidīt nāvessoda piemērošanu jebkādos apstākļos, arī jebkādus tiesību aktus, ar kuriem tiktu paredzēts nāvessods par homoseksualitāti; aicina ES un tās dalībvalstis turpināt dialogu ar valstīm, lai tās pārskatītu savu nostāju attiecībā uz nāvessodu; turklāt atzīmē, ka nāvessoda piespriešana, pamatojoties uz šādiem tiesību aktiem, ir patvaļīga nogalināšana pati par sevi un ICCPR 6. panta pārkāpums;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; aicina trešās valstīs izveidot saistošus horizontālus tiesiskos regulējumus, lai aizsargātu LGBTIQ+ personas no diskriminācijas un vardarbības, un starptautiskos nolīgumos iekļaut uz seksuālo orientāciju un dzimumidentitāti balstītus nediskriminācijas noteikumus, lai standartizētu LGBTIQ+ personu tiesības; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē; tostarp efektīvi īstenot ES pamatnostādnes, lai veicinātu un aizsargātu LGBTIQ iespējas izmantot visas viņu cilvēktiesības;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	29.a	atgādina, ka ES nav jāformulē LGBTIQ+ apvienību prasības atzīt individuālās tiesības, kas ir pretrunā bioloģiskajai un ģenētiskajai pamatrealitātei, kura veido seksuālas atšķirības starp vīriešiem un sievietēm; pauž nožēlu par dzimumu ideoloģijas veicināšanu skolu mācību programmās, aizbildinoties ar dzimumaudzināšanu;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē;
	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; norāda uz papildu sarežģījumiem, ar kuriem saskaras personas ar invaliditāti konflikta situācijās, jo viņas ir neaizsargātākas pret vardarbību un bieži vien nesaņem pienācīgu veselības aprūpi; mudina visas konfliktā iesaistītās puses visā pasaulē veikt atbilstīgus pasākumus, lai pēc iespējas mazinātu tām radītos riskus; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ioan-Rareş Bogdan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē;
	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē; mudina ES atbalstīt partnervalstis iekļaujošas ekonomikas politikas izstrādē, kas veicina piekļūstamas profesionālās apmācības un nodarbinātības iespējas personām ar invaliditāti, veicinot viņu pilnīgu un aktīvu līdzdalību ekonomikā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē;
	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; aicina veicināt sabiedrības izpratni un apkarot diskriminējošu rīcību pret personām ar invaliditāti; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē;
	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē; uzsver nepieciešamību aizsargāt bērnus ar invaliditāti no jebkāda veida ekspluatācijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē;
	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku, kas atbalstītu personu ar invaliditāti aprūpētājus neatkarīgi no dzimuma; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	31.	atkārtoti prasa ES un tās dalībvalstīm izstrādāt jaunas vecāka gadagājuma cilvēku tiesību stiprināšanas iespējas, ņemot vērā daudzās problēmas, ar kurām viņi saskaras, piemēram, diskrimināciju vecuma dēļ, nabadzību, vardarbību un sociālās aizsardzības, veselības aprūpes un citu pamatpakalpojumu trūkumu, kā arī šķēršļus nodarbinātībai; uzsver ANO Atklātā sastāva darba grupas novecošanas jautājumos darbu pie juridiski saistoša instrumenta, lai stiprinātu vecāka gadagājuma cilvēku cilvēktiesību aizsardzību, un aicina ES un tās dalībvalstis apsvērt iespēju aktīvi atbalstīt šo darbu;
	31.	atkārtoti prasa ES un tās dalībvalstīm izstrādāt jaunas vecāka gadagājuma cilvēku tiesību stiprināšanas iespējas, ņemot vērā daudzās problēmas, ar kurām viņi saskaras, piemēram, diskrimināciju vecuma dēļ, nabadzību, vardarbību un sociālās aizsardzības, veselības aprūpes un citu pamatpakalpojumu trūkumu, kā arī šķēršļus nodarbinātībai; atgādina, ka vīriešu un sieviešu darba samaksas atšķirība un tās cēloņi sievietēm rada eksponenciāli kaitīgas sekas visā viņu dzīves laikā; aicina īstenot īpašus pasākumus, lai apkarotu gados vecāku sieviešu nabadzības risku, palielinot pensijas, kā arī sniedzot sociālu atbalstu; uzsver ANO Atklātā sastāva darba grupas novecošanas jautājumos darbu pie juridiski saistoša instrumenta, lai stiprinātu vecāka gadagājuma cilvēku cilvēktiesību aizsardzību, un aicina ES un tās dalībvalstis apsvērt iespēju aktīvi atbalstīt šo darbu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Hana Jalloul Muro, Chloé Ridel, Robert Biedroń, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	31.	atkārtoti prasa ES un tās dalībvalstīm izstrādāt jaunas vecāka gadagājuma cilvēku tiesību stiprināšanas iespējas, ņemot vērā daudzās problēmas, ar kurām viņi saskaras, piemēram, diskrimināciju vecuma dēļ, nabadzību, vardarbību un sociālās aizsardzības, veselības aprūpes un citu pamatpakalpojumu trūkumu, kā arī šķēršļus nodarbinātībai; uzsver ANO Atklātā sastāva darba grupas novecošanas jautājumos darbu pie juridiski saistoša instrumenta, lai stiprinātu vecāka gadagājuma cilvēku cilvēktiesību aizsardzību, un aicina ES un tās dalībvalstis apsvērt iespēju aktīvi atbalstīt šo darbu;
	31.	atkārtoti prasa ES un tās dalībvalstīm izstrādāt jaunas vecāka gadagājuma cilvēku tiesību stiprināšanas iespējas, ņemot vērā daudzās problēmas, ar kurām viņi saskaras, piemēram, diskrimināciju vecuma dēļ, nabadzību, vardarbību un sociālās aizsardzības, veselības aprūpes un citu pamatpakalpojumu trūkumu, kā arī šķēršļus nodarbinātībai; uzsver ANO Atklātā sastāva darba grupas novecošanas jautājumos darbu pie juridiski saistoša instrumenta, lai stiprinātu vecāka gadagājuma cilvēku cilvēktiesību aizsardzību, un aicina ES un tās dalībvalstis apsvērt iespēju aktīvi atbalstīt šo darbu; uzsver, ka ES politikā ir vajadzīga transversāla starppaaudžu pieeja, lai veidotu un veicinātu solidaritāti starp jauniešiem un vecāka gadagājuma cilvēkiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Viktória Ferenc, András László, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	31.a	Nacionālo, etnisko un lingvistisko minoritāšu tiesības un aizsardzība

	
	uzsver, ka ir svarīgi aizsargāt nacionālās, etniskās un lingvistiskās minoritātes kā būtisku cilvēktiesību un demokrātiskas pārvaldības aspektu; pauž nožēlu par to, ka daudzas valstis, neraugoties uz savām starptautiskajām saistībām un pienākumiem aizsargāt minoritātes, īsteno politiku, kas paredz nacionālo, etnisko un lingvistisko minoritāšu piespiedu asimilāciju, neievērojot šo personu pamattiesības; uzsver, ka minoritātēm nevajadzētu kļūt par militāra saspīlējuma vai konflikta mērķi vai instrumentu; atgādina par starptautiskos līgumos un nolīgumos paredzētajiem valstu pienākumiem aizsargāt šo minoritāšu tiesības to attiecīgajās teritorijās; aicina ES partnervalstu valdības ievērot nacionālo, etnisko un lingvistisko minoritāšu pamattiesības un cilvēktiesības, tostarp viņu kultūru, valodu, reliģiju, tradīcijas un vēsturi, lai saglabātu viņu daudzveidību un valodas un kultūras identitāti; aicina ES partnervalstu valdības pieņemt un īstenot visaptverošu politiku un tiesisko regulējumu, kas garantē nacionālo, etnisko un lingvistisko minoritāšu tiesības; tam cita starpā jāietver garantēta piekļuve izglītībai dzimtajā valodā visos izglītības līmeņos un tiesības lietot minoritāšu valodas gan publiskajā, gan privātajā sfērā; turklāt valdībām ir jānodrošina minoritāšu pārstāvju līdzdalība visu līmeņu politiskajos procesos, lai minoritāšu viedokļi tiktu pilnībā ņemti vērā lēmumu pieņemšanā, un jāaizsargā šīs kopienas no diskriminācijas un naida runas; aicina ES un tās dalībvalstis pastiprināt diplomātiskos centienus un sadarbību ar partnervalstīm minoritāšu tiesību veicināšanā un šajā nolūkā sniegt aktīvu atbalstu šīm partnervalstīm; aicina Komisiju atbalstīt pie minoritātēm piederīgu personu cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzību visā pasaulē, cita starpā īstenojot NDICI — "Eiropa pasaulē" tematiskās programmas cilvēktiesību un demokrātijas jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā; šajā sakarībā pauž nožēlu par apgrieztas rasu diskriminācijas politiku, piemēram, Dienvidāfrikā spēkā esošajiem sacīkšu likumiem, kuri, neraugoties uz aparteīda atcelšanu, kā tas ir labi zināms, ir vērsti pret Eiropas izcelsmes Dienvidāfrikas iedzīvotājiem;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju, antisemītismu un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā; pauž satraukumu par pieaugošo antisemītismu ES un ārpus tās, tostarp tiešsaistē, un aicina sadarbībā ar līdzīgi domājošiem partneriem izstrādāt efektīvus ES instrumentus šīs akūtās krīzes pārvarēšanai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Susanna Ceccardi, Roberto Vannacci, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu diskrimināciju; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandra Gómez López, Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā; aicina pieņemt vai stiprināt mehānismus ziņošanai par diskriminējošu rīcību, kā arī efektīvu tiesiskās aizsardzības līdzekļu pieejamību, izbeidzot nesodāmību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, politiskā viedokļa vai dalības politiskajā partijā, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; ar bažām norāda, ka apgalvojumi par naida runu ES un citos pasaules reģionos tiek ļaunprātīgi izmantoti, lai noteiktu kriminālatbildību par atšķirīgiem viedokļiem;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju, islamofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; uzsver, ka, apspriežot diskriminācijas jautājumus, ir svarīgi izmantot intersekcionālu pieeju; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András László</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, dzimuma un seksuālās orientācijas dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt cilvēktiesību ievērošanu visā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>ECR grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimuma dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda runu, kas kūda uz vardarbību, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma vai seksuālās orientācijas dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	32.a	ar lielām bažām atzīmē uz kastām balstītu hierarhiju, diskriminācijas un cilvēktiesību pārkāpumu apmēru un sekas, tostarp piekļuves tiesību sistēmai vai nodarbinātībai liegšanu, nepārtrauktu segregāciju, nabadzību un stigmatizāciju, kā arī ar kastām saistītus šķēršļus cilvēka pamattiesību izmantošanai un cilvēku attīstībai; atkārtoti aicina izstrādāt gan ES politiku attiecībā uz diskrimināciju kastas dēļ, gan īpašas vietējās stratēģijas, lai palīdzētu apkarot diskrimināciju kastas dēļ valstīs, kuras tā skar visvairāk; iesaka Eiropas Parlamentam visās tā attiecīgajās komitejās un delegācijās aplūkot ar kastām saistītu diskrimināciju, izveidot kontaktpunktu ar kastām saistītas diskriminācijas jautājumu risināšanai un, apmeklējot trešās valstis, kurās šī problēma ir aktuāla, apspriesties ar attiecīgajām organizācijām un ierosināt ar kastām saistītas diskriminācijas jautājumu sarunās ar vietējiem partneriem un citām struktūrām, kā arī Starptautiskajā rasu diskriminācijas izskaušanas dienā organizēt ikgadēju uzklausīšanu, lai pārskatītu ES veiktās darbības un panākto progresu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Serra Sánchez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	32.b	stingri nosoda diskrimināciju un cilvēktiesību pārkāpumus pret sievietēm ar intersekcionālu identitāti, tostarp tām, kas pieder pie etniskajām minoritātēm, piemēram, romu sievietēm; uzsver, ka jebkāda veida diskriminācija izraisa tiesību pārkāpumus visās dzīves jomās, tostarp attiecībā uz piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un jo īpaši seksuālās un reproduktīvās veselības aprūpei, darbam, tiesu iestāžu pieejamībai, un atkārtoti aicina dalībvalstis pieņemt un īstenot stratēģijas, politiku un programmas, kas veicinātu marginalizētu sieviešu grupu seksuālo un reproduktīvo veselību un tiesības un izskaustu sistēmiskos, finansiālos, juridiskos, praktiskos un sociālos šķēršļus, ar kuriem viņas saskaras;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ioan-Rareş Bogdan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un ir uzskatāms par nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu, kas ir neatgriezenisks; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā;
	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un ir uzskatāms par nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu, kas ir neatgriezenisks; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā; šajā sakarībā mudina ES pastiprināt diplomātisko sadarbību ar valstīm, kuras turpina piemērot nāvessodu, veicinot dialogu un sadarbību cilvēktiesību jautājumos un sniedzot atbalstu tiesu iestāžu reformu izstrādei, kas varētu novest pie iespējamas nāvessoda atcelšanas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un ir uzskatāms par nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu, kas ir neatgriezenisks; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā;
	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un ir uzskatāms par nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu, kas ir neatgriezenisks; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā; nosoda divējādā standarta pieeju, ko ES piemēro attiecībā uz politiku attiecībā uz nāvessodu un abortu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un ir uzskatāms par nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu, kas ir neatgriezenisks; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā;
	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas ir neatgriezenisks un nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un aizliegumu attiecībā uz spīdzināšanu un nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju nāvessoda (spriedumi un nāvessoda izpilde) piemērošanai, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un ir uzskatāms par nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu, kas ir neatgriezenisks; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā;
	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un aizliegumu attiecībā uz spīdzināšanu un nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju nāvessoda (spriedumi un nāvessoda izpilde) piemērošanai, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
<AuNomDe>ECR grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un ir uzskatāms par nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu, kas ir neatgriezenisks; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā;
	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un ir uzskatāms par nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu, kas ir neatgriezenisks; atbalsta nedzimušo bērnu tiesību ievērošanu; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	34.	atkārtoti pauž bažas par tiesību uz domas, apziņas, reliģijas un ticības brīvību pārkāpumiem; pauž nožēlu par reliģisko vai ticības identitāšu instrumentalizāciju politiskiem mērķiem, kā arī par to, ka dažās trešās valstīs tiek atstumtas personas, kas pieder pie reliģiskajām vai ticības minoritātēm un reliģiskajām kopienām; iesaka piešķirt īpašajam sūtnim reliģijas un ticības brīvības veicināšanai un aizsardzībai ārpus ES vairāk līdzekļu viņa pilnvaru pienācīgai pildīšanai; uzsver, ka īpašajam sūtnim ir jāturpina cieši un savstarpēji papildinošā veidā sadarboties ar ESĪP cilvēktiesību jautājumos un Padomes Cilvēktiesību jautājumu darba grupu; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt centienus, lai aizsargātu tiesības uz domas, apziņas, reliģijas vai ticības brīvību, izvirzīt šos jautājumus ANO cilvēktiesību forumos un turpināt sadarboties ar attiecīgajiem ANO mehānismiem un komitejām;
	34.	atkārtoti pauž bažas par tiesību uz domas, apziņas, reliģijas un ticības brīvību pārkāpumiem; joprojām pauž bažas par kristiešu stāvokli pasaulē, jo kristiešu reliģiskās kopienas joprojām tiek visvairāk vajātas, un par kristiešu reliģiskā mantojuma iznīcināšanu, profanizāciju un vandālismu, tostarp Eiropā; pauž nožēlu par reliģisko vai ticības identitāšu instrumentalizāciju politiskiem mērķiem, kā arī par to, ka dažās trešās valstīs tiek atstumtas personas, kas pieder pie reliģiskajām vai ticības minoritātēm un reliģiskajām kopienām; iesaka piešķirt īpašajam sūtnim reliģijas un ticības brīvības veicināšanai un aizsardzībai ārpus ES vairāk līdzekļu viņa pilnvaru pienācīgai pildīšanai; uzsver, ka īpašajam sūtnim ir jāturpina cieši un savstarpēji papildinošā veidā sadarboties ar ESĪP cilvēktiesību jautājumos un Padomes Cilvēktiesību jautājumu darba grupu; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt centienus, lai aizsargātu tiesības uz domas, apziņas, reliģijas vai ticības brīvību, izvirzīt šos jautājumus ANO cilvēktiesību forumos un turpināt sadarboties ar attiecīgajiem ANO mehānismiem un komitejām; mudina ES un dalībvalstis izstrādāt un īstenot plānu, ar kuru aizsargāt vēsturisko kristīgo mantojumu visās vietās, kur tam draud iznīcināšana vai tā atstāšana bez uzraudzības;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	34.	atkārtoti pauž bažas par tiesību uz domas, apziņas, reliģijas un ticības brīvību pārkāpumiem; pauž nožēlu par reliģisko vai ticības identitāšu instrumentalizāciju politiskiem mērķiem, kā arī par to, ka dažās trešās valstīs tiek atstumtas personas, kas pieder pie reliģiskajām vai ticības minoritātēm un reliģiskajām kopienām; iesaka piešķirt īpašajam sūtnim reliģijas un ticības brīvības veicināšanai un aizsardzībai ārpus ES vairāk līdzekļu viņa pilnvaru pienācīgai pildīšanai; uzsver, ka īpašajam sūtnim ir jāturpina cieši un savstarpēji papildinošā veidā sadarboties ar ESĪP cilvēktiesību jautājumos un Padomes Cilvēktiesību jautājumu darba grupu; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt centienus, lai aizsargātu tiesības uz domas, apziņas, reliģijas vai ticības brīvību, izvirzīt šos jautājumus ANO cilvēktiesību forumos un turpināt sadarboties ar attiecīgajiem ANO mehānismiem un komitejām;
	34.	atkārtoti pauž bažas par tiesību uz domas, apziņas, reliģijas un ticības brīvību pārkāpumiem; pauž bažas par to, ka visā pasaulē pieaug neiecietība pret dažādām reliģiskajām kopienām; pauž nožēlu par reliģisko vai ticības identitāšu instrumentalizāciju politiskiem mērķiem, kā arī par to, ka dažās trešās valstīs tiek atstumtas personas, kas pieder pie reliģiskajām vai ticības minoritātēm un reliģiskajām kopienām; uzsver, ka brīvība izvēlēties reliģiju un ticēt vai neticēt ir cilvēktiesības, par kuru izmantošanu nedrīkst personu sodīt; tādēļ nosoda to, ka pastāv un tiek īstenoti tā dēvētie apostāzijas un zaimošanas tiesību akti, kuru rezultātā tiek piespriesti bargi sodi, īstenota pazemojoša izturēšanās un dažos gadījumos pat piemēroti nāvessodi; iesaka piešķirt īpašajam sūtnim reliģijas un ticības brīvības veicināšanai un aizsardzībai ārpus ES vairāk līdzekļu viņa pilnvaru pienācīgai pildīšanai; uzsver, ka īpašajam sūtnim ir jāturpina cieši un savstarpēji papildinošā veidā sadarboties ar ESĪP cilvēktiesību jautājumos un Padomes Cilvēktiesību jautājumu darba grupu; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt centienus, lai aizsargātu tiesības uz domas, apziņas, reliģijas vai ticības brīvību, izvirzīt šos jautājumus ANO cilvēktiesību forumos un turpināt sadarboties ar attiecīgajiem ANO mehānismiem un komitejām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	34.	atkārtoti pauž bažas par tiesību uz domas, apziņas, reliģijas un ticības brīvību pārkāpumiem; pauž nožēlu par reliģisko vai ticības identitāšu instrumentalizāciju politiskiem mērķiem, kā arī par to, ka dažās trešās valstīs tiek atstumtas personas, kas pieder pie reliģiskajām vai ticības minoritātēm un reliģiskajām kopienām; iesaka piešķirt īpašajam sūtnim reliģijas un ticības brīvības veicināšanai un aizsardzībai ārpus ES vairāk līdzekļu viņa pilnvaru pienācīgai pildīšanai; uzsver, ka īpašajam sūtnim ir jāturpina cieši un savstarpēji papildinošā veidā sadarboties ar ESĪP cilvēktiesību jautājumos un Padomes Cilvēktiesību jautājumu darba grupu; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt centienus, lai aizsargātu tiesības uz domas, apziņas, reliģijas vai ticības brīvību, izvirzīt šos jautājumus ANO cilvēktiesību forumos un turpināt sadarboties ar attiecīgajiem ANO mehānismiem un komitejām;
	34.	atkārtoti pauž bažas par tiesību uz domas, apziņas, reliģijas un ticības brīvību pārkāpumiem; pauž nožēlu par reliģisko vai ticības identitāšu instrumentalizāciju politiskiem mērķiem, kā arī par to, ka dažās trešās valstīs tiek atstumtas personas, kas pieder pie reliģiskajām vai ticības minoritātēm un reliģiskajām kopienām; uzsver, ka brīvība izvēlēties reliģiju un ticēt vai vispār neticēt ir cilvēka pamattiesības, par kuru izmantošanu nedrīkst personu sodīt ar nāvi vai kā citādi pazemojoši izturēties pret viņu; tādēļ nosoda to, ka pastāv un tiek īstenoti tā dēvētie apostāzijas likumi, kas paredz kriminālatbildību par aktīvu reliģijas, ticības vai neticības izvēli un sodīšanu par to; iesaka piešķirt īpašajam sūtnim reliģijas un ticības brīvības veicināšanai un aizsardzībai ārpus ES vairāk līdzekļu viņa pilnvaru pienācīgai pildīšanai; uzsver, ka īpašajam sūtnim ir jāturpina cieši un savstarpēji papildinošā veidā sadarboties ar ESĪP cilvēktiesību jautājumos un Padomes Cilvēktiesību jautājumu darba grupu; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt centienus, lai aizsargātu tiesības uz domas, apziņas, reliģijas vai ticības brīvību, izvirzīt šos jautājumus ANO cilvēktiesību forumos un turpināt sadarboties ar attiecīgajiem ANO mehānismiem un komitejām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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